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NEWIDIMYJ SO@Z

NEWESTY HRISTA

À
Q otmenil poezdku na ohotu, tak ^to q ne prerywa@

sluvenie Gospodu. Itak, \to&My rady bytx zdesx.

Kavetsq, w pro[lyj raz q goworil wam zdesx: wsqkij raz, kak my

priezvaem, kogo-to ne dos^itywa@tsq. I esli i na sledu@]ij god

my priedem, esli Gospodx zamedlit, kogo-to ne stanet.

2 On byl o^enx, o^enx blizok mne po serdcu, po duhu. |to byl

Brat Lajl. Mne wsegda byli rady, kogda priezval, stoql tam i

slu[al, w kabinete Brata Dveka, penie togo nemolodogo kwarteta.

Segodnq tam w Slawe po@t. ~to v, odin iz teh golosow uve Tam,

ovidaq ostalxnyh trëh. Polaga@, q nikogda uv bolx[e ne

usly[u ih zdesx na zemle. No, kone^no ve, q ovida@ usly[atx ih

snowa, zde[nih Brata, Sestru Moor, w toj Strane, gde oni&\to

nikogda ne ugasnet.

3 Brat Palmer byl wyda@]imsq slugoj Hrista. Wspomina@,

kak Brat Dvek rasskazywal mne pro ego=ego poswq]ënnu@ Bogu

viznx. Oni wmeste rabotali plotnikami. I goworil, ^to tot el

swoj=swoj obed, bral w ruku buterbrod, el buterbrod i ^ital

Bibli@. Ponimaete? On sower[il nekotorye welikie

mogu]estwennye dela, Brat Palmer. On byl horo[im plotnikom,

horo[im otcom swoim detqm, prekrasnaq semxq. On wyrastil ih

wseh na sluvenie Gospodu. Naskolxko mne izwestno, oni wse

spaseny i napolneny Duhom Swqtym. I \to wavnaq podmoga

l@bomu iz l@dej w \ti dni = synowxq i do^eri. No, ponimaete,

wsë sower[ënnoe im ne imelo by bolx[ogo zna^eniq bez sluveniq

Bogu, esli by on ne sluvil Bogu. I, segodnq we^erom, to, ^to on

sower[il na zemle, ego dobrye dela, on u[ël za swoej nagradoj,

^toby prebywatx s ostalxnymi. Bog da upokoit du[u na[ego

brata.

4 Q zna@, dokole zdesx budet stoqtx skiniq, q=q zna@, ^to

on&ego golos po-prevnemu budet zdesx. Wy smovete sly[atx

ego. Sestra Anna Dvin i=i eë sestra, kotoraq igraet na organe i

fortepiano, kak im nikogda ne prihodilosx vdatx. Brat Palmer

poqwitsq zdesx, i on prosto zapoët pesn@, prodolvit dalx[e. Oni

podhwatqt eë. I q nikogda&Q ovidal usly[atx, kak on wedët

pesn@.

5 Ego detqm; ego vene; i Bratu Dveku, ego zakady^nomu drugu,

oni wse \ti gody byli druzxqmi; i Bratu Braunu, Sestre Braun,

wsem wam, kto w skinii = blagoslowit was Bog. Mne tove ne

hwataet ego. Bog da upokoit ego doblestnu@ du[u, dokole my

wstretim ego w mire.
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Sklonim na[i golowy.

6 Miloserdnyj Nebesnyj Otec, prosto goworq pro \togo

wyda@]egosq slugu, mne segodnq nedostaët ego = togo, kak on

povimal mne ruku, i toj pronicatelxnoj ulybki, ^to wsegda

byla u nego na lice, kogda on proiznosil: “Blagoslowit tebq Bog,

Brat Branham”, = kogda my poqwlqlisx w dwerqh. Q zna@, ^to

segodnq on pri[ël k Twoemu Domu. I q mol@, dorogoj Bog, ^toby

Ty pozwolil plodam, ego delam, soprowovda@]im ego,

preizobilowatx, prodolvatxsq dalx[e na ego detqh, na ego vene.

My molim, ^toby Ty blagoslowil eë, Gospodx. Ty skazal, ^to Ty

bude[x muvem “wdowicam, kotorye istinno wdowicy”. Q mol@ za

na[u Sestru Palmer i za wseh detej. Q zna@, kak sopereviwatx i

ej, i im, poterqw sputnicu, i, takve, poterqw swoego papu.

7 Po\tomu, Ot^e, poka my zdesx segodnq, my molim, ^toby Ty

podgotowil takve i na[i serdca k tomu ^asu. My ne znaem. On

movet nastupitx tak ve neovidanno, kak i u nego. My ne znaem,

kogda on nastupit, no my znaem, ^to on dolven nastupitx. I my

molim, Bove, ^toby Ty issledowal segodnq serdce kavdogo

prisutstwu@]ego. Bove, ne ostawx i moë bez wnimaniq. Issleduj

i moë takve i ispytaj menq. Gospodx, esli estx w nas kakoe

lukawstwo = uberi ego. My hotim sluvitx Tebe. Takowo na[e

wseceloe stremlenie = sluvitx Tebe.

8 Izlej na nas Swoego Duha segodnq i w te^enie wsej \toj

nedeli. Blagoslowi \tu skini@, nazwannu@ Skiniej Vizni.

Pustx ona primet polnye blagosloweniq \togo nazwaniq i

polnitsq Viznx@ Bovxej na \toj nedele dlq spaseniq kavdoj

poterqnnoj du[i, napolneniq kavdogo weru@]ego Duhom Swqtym

i nowogo obnowleniq nadevd, kotorye w nas, Gospodx. My molim,

^toby Ty takve iscelil wseh bolxnyh i stravdu]ih, kotorye

poqwlq@tsq sredi nas. Pustx Twoj weli^estwennyj Swqtoj Duh

prebywaet zdesx, Gospodx, i prosto iscelqet. I pomavx kavdogo,

^toby weritx. Daruj \to wsë, Ot^e.

9 Bove, pomogi mne sej^as. Esli tak wypalo, mne wypalo

izlagatx Poslanie. Q mol@, Bove, ^toby Ty prosto dal

^elowe^eskoj polowine otojti w storonu. Pustx Swqtoj Duh

pridët i sojdët na nas, Gospodx. Pustx Duh Swqtoj wozxmët

sobranie pod kontrolx, Gospodx. My znaem, ^to my nastolxko

slabosilxny. My ne smogli by osu]estwitx \to, nikto iz nas. My

ne utwervdaem, ^to sposobny sower[itx takoe. No, Gospodx, my

znaem, ^to Ty estx Tot. I my ovidaem Tebq, Gospodx. Wojdi w

dwivenie, Duh Bovij, i nanowo sojdi na nas. My prosim wo Imq

Iisusa. Aminx.

10 Itak, q ho^u peredatx priwety podkl@^iw[imsq po telefonu

cerkwam so wsego gosudarstwa. U nas zadejstwowano telefonnoe

podkl@^enie, i \to horo[aq sistema, kotoru@ my smogli

ustanowitx blagodarq na[emu Bratu Perri Grinu iz Bomonta,

Tehas. I, so wseh Soedinënnyh {tatow, wse absol@tno cerkwi,
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kotorye sledu@t \tomu Poslani@, podkl@^eny segodnq we^erom.

My [lëm priwety na sewer i na @g Zapadnogo poberevxq, ot

Wankuwera do Tihuany, Meksika, ^erez San-Hose, Los-Anveles.

Wsem tamo[nim gruppam = my priwetstwuem was iz {riwporta.

Takve, do samogo Preskotta, Arizona, tamo[nej gruppe,

ovida@]ej na Gospoda = my [lëm wam priwet, i w Tuson, takve w

Sxerra-Wista. Do samogo Nx@-Jorka, wwerh i wniz, po wsej strane

= blagoslowit was Gospodx, kavdogo. Velal by, ^toby wy

okazalisx segodnq zdesx, w \tom prekrasnom [tate Luiziana,

kotoryj dlq menq po^ti kak wtoroj dom. Q&

11 Znaete, wy, viteli Nx@-Jorka, wy nemnogo podsmeiwaetesx

nad tem, kak razgowariwaete. Q segodnq prqmo kak doma. Da. Wse

zdesx, ponimaete, oni goworqt: “Priwet, Brat Branham. Priwozi

Sestru Branham i wseh deti[ek, priezvajte k nam”. O-o,

podumatx tolxko! Mne ot \togo stanowitsq horo[o . Kak po mne,

\to i estx nastoq]ij anglijskij qzyk. Ne uni^ivaq was, viteli

wostoka, i sewera, i razli^nyh mest. No, znaete, q duma@, ^to q

rodilsq @vaninom i im i ostanusx. Mne=mne on nrawitsq, mne

samomu. Ãto i estx nastoq]ij anglijskij qzyk.

12 Q byl tut nedawno na zawtrake u biznesmenow, i tam skazali:

“Sej^as my podnimemsq i spoëm gosudarstwennyj gimn”. I q

podnqlsq, skazal: “Kak dalëk moj dom w Kentukki”. ~to v, kak po

mne, \to i estx gosudarstwennyj gimn, q ne znal drugogo. Tak ^to,

my [lëm wam priwet. Itak, dlq&

13 Kavetsq, oni namerewa@tsq poprobowatx osu]estwitx takve

i translqci@ zawtraka, zawtraka u biznesmenow, subbotnim

utrom. Brat Grin soob]it wam, poskolxku on sej^as tam u

mikrofonow. Tak ^to on soob]it wam, w kotorom ^asu zawtrak

na^nëtsq, i w kotorom ^asu, kavdyj we^er, nuvno podkl@^atxsq.

My iskrenne blagodarny wam. Molitesx za nas.

14 Itak, k zde[nemu pomestnomu sobrani@, k skinii Brata Dveka,

q namerewa@sx poprositx was segodnq we^erom ob odnoj usluge.

Poskolxku q segodnq we^erom sobiralsq izlovitx swoë Poslanie na

denx Blagodareniq wsej strane, na[im pomestnym cerkwam,

kotorye sledu@t Poslani@. Wozmovno, q=q nemnogo zatqnu s \tim.

I potom, opqtx ve, wozmovno, q budu propowedowatx koe-^to iz

U^eniq. Tak ̂ to, esli tak, i wy budete ne soglasny s Ãtim&

15 Podobno kak q postoqnno goworil pro to, kak em wi[nëwyj

pirog, kogda q natyka@sx na kosto^ku. Q ne wybrasywa@ pirog. Q

wybrasywa@ kosto^ku, a pirog em dalx[e.

16 Po\tomu, esli slu^itsq tak, ^to segodnq we^erom q upomqnu

ne^to takoe, q&~to v, imenno po \toj pri^ine q i prinql \to

prigla[enie = bytx segodnq we^erom zdesx, izlagatx swoë

Poslanie na denx Blagodareniq gruppam w raznyh ugolkah strany

= potomu ^to Brat Dvek wsegda tak [iroko otkrywaet dweri i

goworit: “Propoweduj to, ^to u tebq na serdce”. Tak ^to q

dejstwitelxno ^uwstwu@ sebq kak doma.
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17 Itak, wozmovno, w zde[nem pomestnom sobranii Brata Dveka,

zdesx mogut okazatxsq sluviteli i nekotorye l@di, kotorye

budut ne soglasny s U^eniem. Oby^no u menq hwataet wevliwosti

ne upominatx ob u^enii za kafedroj kakogo-nibudx muva,

kotoryj priglasil menq priehatx, propowedowatx u nego. Itak,

posle segodnq[nego we^era, q polaga@, ^to prosto budu molitxsq

za bolxnyh i prowoditx oby^nye sluveniq. No, q podumal, ^to q

preduprevu was zaranee, ^to, wozmovno, esli ^to-nibudx iz togo,

^to q skavu, okavetsq nepriemlemym, ^to v, prosto otnesite \to

k moemu newedeni@, polaga@, i ^to q ne zna@ ni^ego lu^[ego. I

molitesx za menq.

18 Itak, dawajte-ka sej^as obratimsq k Slowu, k odnoj glawe

ots@da. Segodnq we^erom q vela@ obra]atxsq ko mnogim mestam,

potomu ^to u menq zdesx w bloknote wypisany koe-kakie mesta

Pisanij i sdelany nekotorye zametki.

19 Pomn@ perwyj raz, kogda q podnqlsq na platformu Skinii

Vizni, dwadcatx let nazad. Mne=mne ne nuvno bylo zapisywatx

mesta Pisaniq i ssylki. Q togda byl na dwadcatx let molove. No

sej^as q uve peresëk dwadcatipqtiletnij rubev, tak ^to q&wo

wtoroj raz. Tak ^to u menq&uve ne takaq pamqtx na \to, kak

ranx[e. Mne prihoditsq zapisywatx mesta Pisaniq, i, wremenami,

kratko konspektirowatx to ili drugoe, na ̂ to q ho^u soslatxsq.

20 I teperx, pustx Gospodx blagoslowit, kogda my budem ^itatx

iz Bovxego Slowa, iz Poslaniq k Rimlqnam, 7-q glawa. Itak, q

ho^u u^itx \tomu kak na uroke woskresnoj [koly.

21 Q zna@, ^to l@di stoût. I, w skinii, oby^no, w

Dveffersonwille, my hotim popriwetstwowatx i was wseh takve,

zna@, ^to wy podkl@^ilisx tam w skinii. I, esli by wy okazalisx

zdesx, tut segodnq we^erom kak w skinii = l@di u sten,

perepolneno. Itak, q polaga@, ^to i u was tove tak = u wseh,

kotorye w toj ^asti strany, kotorye pri[li radi Poslaniq.

22 Sej^as my sobiraemsq ispolxzowatx \to w ka^estwe uroka

woskresnoj [koly. I \to ni na ^to ne naprawleno, k komu-to iz

l@dej konkretno ili k ^emu-to e]ë; imenno k Cerkwi, k Telu

Hrista, kotoroe my staraemsq podwesti k bolee glubokim

pomy[leniqm i wys[im celqm, werq, ^to Pri[estwie Gospoda

Iisusa blizko. My werim \tomu. Namnogo bolx[e, ono stalo na

dwadcatx let blive, ^em kogda q wperwye priehal w {riwport. O-

o, s togo wremeni slu^ilosx stolxko wsego! Itak, my ovidaem

Pri[estwiq Gospodnego w na[em pokolenii. Q ne ovida@

probuvdeniq w na[em pokolenii. Q ovida@ Pri[estwiq

Gospodnego w na[em pokolenii.

23 Itak, w Rimlqnah 7. Nade@sx, ^to u was sej^as wezde po wsej

strane Biblii otkryty. My hotim sej^as ^itatx wnimatelxno.

Ãto=\to Poslanie ots@da, kavetsq, ^to ono pro brak i razwod, no

na samom dele \to ne tak. Kak po mne, \to proro^estwo dlq Cerkwi

na poslednij denx. Budem ^itatx.
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Razwe wy ne znaete, bratiq, = ibo gowor@ zna@]im
zakon, = ^to zakon imeet wlastx nad ^elowekom, poka on
viw?

Zamuvnqq ven]ina priwqzana zakonom k viwomu
muvu; a esli umrët muv, ona oswobovdaetsq ot zakona
zamuvestwa.

Posemu, esli pri viwom muve wyjdet za drugogo,
nazywaetsq prel@bodejce@; esli ve umrët muv, ona
swobodna ot zakona, i ne budet prel@bodejce@, wyjdq za
drugogo muva.

Tak i wy, bratiq moi, umerli dlq zakona telom
Hristowym, ^toby soedinitxsq, to estx, prinadlevatx
drugomu, Woskres[emu iz mërtwyh, da prinosim plod
Bogu.

Ibo, kogda my vili po ploti&togda strasti greha,
obnaruviwaemye zakonom, dejstwowali w ^lenah na[ih,
^toby prinositx plod smerti;

No nyne, umer[i dlq zakona, kotorym byli swqzany,
my oswobodilisx ot nego, ^toby nam sluvitx Bogu w
obnowlenii duha, a ne po wethoj bukwe.

24 I teperx, dawajte pomolimsq.

25 Dorogoj Bove, my tolxko ^to pro^itali to, ^to, kak my

werim, qwlqetsq swq]ennym Slowom Boga. I \tomu my werim, ^to

ni odna jota ili ^ërto^ka nikoim obrazom ne prejdet iz Ãtogo,

dokole ne ispolnitsq wsë. I my werim, ^to na[ Gospodx skazal

nam, w Otkrowenii 22-q glawa, ^to “Kto otnimet odno Slowo iz

Ãtogo ili dobawit odno slowo k Ãtomu = to on, ego ^astx budet

otnqta iz Knigi Vizni”.

26 I my widim \to: iz-za neprawilxnogo tolkowaniq \togo Slowa,

kogda satana neprawilxno istolkowal Ego Ewe, wynudil eë

usomnitxsq w odnom Slowe, powerglo ws@ ^elowe^esku@ rasu w

haos padeniq. Wsego li[x iz-za odnogo Slowa!

27 Potom, w seredine Knigi, my widim, kak pri[ël na[ Gospodx

i Spasitelx, i On dal nam taku@ wot citatu ob Ãtom. “Ne hlebom

odnim budet vitx ^elowek, no kavdym Slowom, ishodq]im iz ust

Bovxih”.

28 Potom, serxëznoe predosterevenie w poslednej Knige, w

Otkrowenii Iisusa Hrista: “Kto dobawit odno slowo ili

otnimet odno Slowo = ego ^astx budet otnqta iz Knigi Vizni”.

29 O Bove, znaq, widq, naskolxko my brenny, znaq, ^to my hodim

po hrupkim nitqm vizni, \toj smertnoj vizni, ne znaq, w

kotorom ^asu nas wyzowut dervatx otwet w Wy[nih. Daj nam, o

Gospodx, otlovitx wsë w na[em serdce, wsë w na[em razume i

obratitx swoj wzor segodnq prqmo na Twoë Slowo, i ^toby Ty

pri[ël i istolkowal Ego viwymi izre^eniqmi. Daruj \to.
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30 Pustx Twoj Duh sojdët na nas i pomavet Slowo na[emu

serdcu, ^toby nam w \tot we^er wyjti ots@da lu^[imi l@dxmi,

^em my sej^as estx, ^toby nam blive uzretx Iisusa Hrista.

Daruj \to, Gospodx, ^toby nam urazumetx denx, w kotoryj my

viwëm, i Bovxe prigotowlenie dlq Ego naroda w \tot ^as; \to

welikoe, kriti^eskoe wremq txmy, w kotorom my viwëm. Bove,

pomavx \to, ne tolxko goworq]ego, no i slu[a@]ego. I, wsem

wmeste, daj na[im serdcam trepetatx pred Twoim Slowom. “Ibo

strah Bovij = \to na^alo premudrosti”. Daruj \to wsë, Ot^e,

ibo my prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

31 Q by hotel ozaglawitx \ti neskolxko kommentariew,

kotorye q sobira@sx wyskazatx zdesx, i nekotorye mesta

Pisaniq, kotorye q hotel by wnimatelxno rassmotretx, esli

Gospodnq wolq, w ka^estwe Poslaniq na denx Blagodareniq, o

newidimom = Newidimyj so@z Newesty Hrista. Newidimyj so@z
Newesty Hrista. Ne o^enx-to pohove na Poslanie na denx

Blagodareniq. Hotq, l@boe mesto Pisaniq = my blagodarny za

wsë iz Nego.

32 Q blagodaren Bogu, ^to viwu w \to wremq zawer[a@]ih scen

istorii \togo mira. Q ne zna@. Esli by mne, prevde osnowaniq

mira, bylo dano prawo wybora, i Bog izlovil by predo mno@ ws@

programmu polnostx@ i skazal mne: “Q=Q ho^u, ^toby ty

propowedowal. I, teperx, w kaku@ \pohu ty velae[x prijti na

zeml@ dlq propowedi?” Q izbral by \tu \pohu, ibo q s^ita@, ^to

\to zolotaq \poha.

33 Kone^no ve, mne hotelosx by pobywatx zdesx wo wremena Ego

pose]eniq \toj zemli. No, wsë ve, q s^ita@, ^to nyne[nee wremq

bolee weliko, potomu ^to \to estx wremq, kogda On pridët zabratx

l@dej, kotoryh On iskupil, w priblivenii woskreseniq, kogda

wstanut wse iskuplennye. Kaku@ slawnu@ wozmovnostx my imeem

= goworitx k smertnym l@dqm, welikoe wremq! My woodu[ewleny

\tim.

34 I my znaem, ^to istoriq podhodit k zawer[eni@. Istoriq

mira skoro zawer[itsq, i potom my wstupim w nowyj denx, w

weli^estwennoe Tysq^eletnee Carstwo. Ãto, kak odin iz

weru@]ih, q wer@ w&w Tysq^eletnee Carstwo, w Tysq^eletnee

carstwowanie so Hristom, tysq^a let na zemle; fizi^eskoe

wozwra]enie Gospoda Iisusa, ^toby prinqtx fizi^eskij narod,

proslawlennyj Ego o^i]a@]ej Krowx@.

35 Pawel zdesx w na[em meste Pisaniq risuet ill@straci@ o

zakone i blagodati i predstawlqet \to kak brak i razwod. Na \tot

otrywok propowedu@t o^enx redko, po pri^ine togo, k ^emu on, w

bolx[ej ili menx[ej mere, otnositsq = brak i razwod. No \to

takve imeet otno[enie k bolee weli^estwennoj ^asti braka i

razwoda, kak on staraetsq uqsnitx zdesx to, ^to my, kak=kak

Cerkowx, ne movem odnowremenno bytx w brake s \tim mirom i

Hristom, i=i ^toby \to bylo zakonno i sootwetstwowalo
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prawilam, kak i ven]ina ne movet vitx s muvem, poka u neë estx

viwoj muv. I u menq estx swoi mysli na \tot s^ët, i q wer@, ^to

skazannoe w Biblii = Istina.

36 Itak, no q wer@ takve, ishodq iz moih ubevdenij, ^to zdesx

raskrywaetsq odna iz welikih tajn proro^estwa. I q nade@sx, ^to

Gospodx pomovet nam segodnq we^erom, kogda my budem izlagatx

\to na[im ovida@]im l@dqm po wsej strane.

37 Bylo skazano, odnavdy. Q ^ital, kogda q delal zametki na

\to, q=q ne mog to^no wspomnitx knigu, w kotoroj \to bylo. No

q=q uweren, ^to \to prawilxno, ^to \to bylo w odnoj iz knig,

kotorye q ^ital pro mistera Mudi, Duajta Mudi, w ~ikago. Nas

segodnq slu[a@t takve i w ~ikago, bolx[aq cerkowx. ~to mister

Mudi, posle togo, kak pro^ital Rimlqnam 7, wybeval na ulicu, i,

perwomu ve wstre^nomu, on skazal emu: “Poznal li ty

blagodatx?”

I tot ^elowek skazal: “Kaku@ Grejs <anglijskoe slowo

“Grace”, kotoroe perewoditsq kak “blagodatx”, qwlqetsq takve
venskim imenem = Grejs.=Prim. perewod^ika>?”

Mister Mudi skazal: “Bovx@ blagodatx”.

38 Itak, \to nastolxko porazilo ego, kogda on uwidel, kakim

obrazom, kak blagodatx otdelila nas ot zakona, i kak, kaku@ rolx

sygrala blagodatx. ~to v, teperx, ^to by q ni hotel delatx,

kogda&Q wsegda goworil l@dqm: kogda q pereseku tu ^ertu, na

drugoj Storone mne zaho^etsq wstatx i spetx.

O, blagodatx! spasën toboj

Q iz pu^iny bed!

Blagodatx, dragocennaq blagodatx!

Poznawatx bolx[e ot blagodati!

39 “Ibo blagodatx@ my spaseny; ne tem, ^to my mogli by

sdelatx”. To, na ^to my sposobny, ^to by my ni delali = \to nam

ne zas^itywaetsq. Blagodatx = wot ^to spasaet nas. “Blagodatx@

wy spaseny, ^erez weru”.

40 Pustx ve i q prilovu k \toj Ven]ine = k Blagodati. Pustx

ve i q ukavu w Biblii mesto Toj, kotoru@ nazwano: izbrannaq

Ledi = \tu miss Blagodatx, pro kotoru@ q sobira@sx goworitx.

Znaem, ^to w Biblii prowozgla[aetsq, goworitsq: “Izbrannoj

Ledi” <w sinod. perewode: “izbrannoj Gospove” = 2-e Poslanie

Ioanna.=Prim. perewod^ika>. Ãto, esli wy obratite wnimanie,

“izbrannyj” proishodit ot slowa “izbrannaq Ledi”. Sredi wseh

drugih ledi byla izbrana odna Ledi.

41 Podobno kak s dewoj, kotoraq dolvna byla roditx na zeml@

telo Boga. Ona byla izbrannoj ven]inoj. Bog izbral Mari@.

42 I, takve, Bog wybral izbrannu@ Ledi, kotoraq qwlqetsq Ego

Newestoj. Ona izbrana. Q nade@sx, ^to my, segodnq, w raznyh

ugolkah mira, to^nee, w raznyh ugolkah strany, qwlqemsq

^lenami \togo.
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43 W \toj ill@stracii zdesx pokazywa@tsq wzaimootno[eniq

mevdu Newestoj i Hristom, izbrannoj Ledi, i kak Ona dolvna

byla bytx priwedena k Nemu; otkuda Ona poqwitsq; i kak Ona

budet priwedena k Nemu. Cerkowx zdesx, w ill@stracii, kotoru@

my rassmatriwaem, izobravena ven]inoj. Kotoraq, ven]ina

wsegda qwlqetsq proobrazom Cerkwi, potomu ^to Cerkowx

rassmatriwaetsq kak Newesta. Newesta, Ona qwlqetsq Newestoj

Gospoda Iisusa, Syna Bovxego.

44 Wsegda, esli wy ponabl@daete, posmotríte na sostoqnie i na

powedenie ven]in, wy uwidite, gde nahoditsq cerkowx.

45 Itak, \to, nekotorye iz \tih zame^anij mogut pokazatxsq

strannymi dlq nekotoryh iz was, no \to sootwetstwuet Poslani@,

kotoroe q ime@ ot Gospoda, kotoroe q stara@sx donesti do l@dej.

|to& Ponabl@dajte za wsëm w estestwennom, kak \to proishodit,

za prirodoj, ponabl@dajte za \tim. |to soglasuetsq takve i s

duhownym.

46 Itak, esli wy uwidite powedenie ven]in w segodnq[nem

mire, ponabl@dajte za powedeniem segodnq[nej mirskoj cerkwi.

Prosto ponabl@dajte. Itak, kone^no ve, su]estwuet takve i

powedenie duhownoj Newesty = Cerkwi. Ponimaete? Nabl@dajte

takve i za |tim. <Probel na lente.=Red.> Potomu ^to

estestwennaq, tak nazywaemaq, utwervdaet, ^to ona Newesta.

47 Itak, povalujsta, pozwolxte mne skazatx e]ë raz dlq

mestnogo sobraniq. Ne obivajtesx sej^as. Q=q gowor@ ko wsem,

nahodq]imsq w raznyh ugolkah strany, k tem, kogo q s^ita@

izbrannoj Ledi. Po\tomu, esli slu^itsq tak, ^to

prisutstwu@]ie zdesx sluviteli ne budut soglasny, ^to v,

prosto posidite spokojno kakoe-to wremq. Ponimaete? Primite k

swedeni@. Prosto poslu[ajte.

48 Obratite wnimanie na \tot harakter. Kogda wy widite, kak

ven]iny prosto uhodqt w bujstwo, prosto tworqt ^to im

wzdumaetsq, wzglqnite-ka = to ve samoe delaet i cerkowx.

Obratite wnimanie.

49 No, smotrite: kogda duhownaq Newesta, kogda u Neë

na^inaetsq probuvdenie = kogda Ona na^inaet wozwra]atxsq i

wyrawniwatx Sebq po Slowu Bovxemu. I togda prosledite e]ë raz,

ponimaete, kak mesta Pisanij, w to wremq Ottuda wyjdet

Poslanie, ^toby podhwatitx tu Newestu, podhwatitx tu

Ven]inu, Izbrannu@.

50 Ibo kak \tot mir, satana, obolxstitelx, kotoryj obmanom

wowlëk perwu@ newestu w greh protiw Boga, iz-za neweriq Ego

Slowu.

51 I wot, segodnq, kogda my widim, ^to estestwennaq cerkowx, w

wa[em intellektualxnom ewangelii, uhodit wsë dalx[e i dalx[e

ot Slowa, w socialxnom ewangelii; my obnaruviwaem, ^to

ven]iny \togo mira, na ulicah, ^leny takowoj wedut sebq w
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takoj ve atmosfere. I ty im ni^ego ne skave[x. Oni utratili

wsqkoe ^uwstwo prili^iq = l@di. Widite? I tak ve i s cerkowx@.

I wy widite, kak ona naprawlqetsq prqmo w \kumeni^eskij sowet,

\to qsno kak denx, prqmo w Rim, izo wseh sil, widite, potomu ^to

\to bylo proro^estwowano. I wot ona, povalujsta. Wot kak ona

sebq wedët.

52 No potom, opqtx ve, ponabl@dajte za duhownoj Cerkowx@, kak

bylo s toj gruppoj l@dej, wyzwannyh, s toj Izbrannoj, pri

kavdom probuvdenii. Pri Martine L@tere, w reformacii

proishodilo to^no tak ve. To ve samoe proishodilo wo wremena

Dvona U\sli. To ve samoe proishodilo, kogda poqwilisx perwye

pqtidesqtniki. Oni priwodili teh ven]in w sootwetstwie

Slowu, a potom ih uneslo. I ona wozwra]aetsq obratno w tot haos.

No potom, w to wremq, kogda l@di gotowy k isprawleni@ =

poqwlqetsq Poslanie, i oni wyrawniwa@tsq po Nemu.

53 L@ter byl poslannikom odnogo dnq oprawdaniq, i Cerkowx

podrownqlasx soglasno \togo, nekotorye iz nih. Wse ostalxnye

[li sebe dalx[e. Poqwilsq U\sli s oswq]eniem = Cerkowx

podrownqlasx soglasno \togo. Poqwilisx pqtidesqtniki s

wosstanowleniem darow = Cerkowx podrownqlasx soglasno \togo,

Izbrannaq togo dnq; a zatem ugaslo, wernulisx tuda ve w

denominacionalizm i po[li so wsemi ostalxnymi, oni wse

dwivutsq odnim mar[rutom.

54 Itak, no obratite wnimanie: kogda l@di prinima@tsq za to,

^toby staratxsq wyrownqtxsq po Slowu, k l@dqm srazu ve

prihodit swevee Poslanie iz Slowa Bovxego. I oni uhwatywa@t

to Poslanie i wyrawniwa@tsq, wsqkij raz. Ãto prosto w

Bovxem&My imeem \to.

55 U nas estx semxi. Kavdaq iz prisutstwu@]ih zdesx semej

priwy^na k takomu. Wremenami bywaet tak, ^to w te^enie mnogih

let u was wsë idët ^udesno. Zatem wnezapno u was nastupaet takaq

polosa, gde, kak ^asto goworqt u nas zdesx na `ge: “Esli dovdx =

to zaliwaet po u[i”, = wsë idët ploho. Wy prohodite ^erez no^x.

Potom nastupaet rasswet, potom = no^x. Wsë idët neprerywno.

56 Prorok, Pawel goworit zdesx, ^to ven]ina ne movet powtorno

wyjti zamuv, poka ne umrët eë perwyj muv. Ej nelxzq powtorno

wyhoditx zamuv, dokole viw eë perwyj muv; ej, ni pri kakih

obstoqtelxstwah, woob]e. Ona dolvna ostawatxsq bezbra^noj do

teh por, poka viw eë perwyj muv. A esli ona sower[it takoj greh

= “eë nazowut prel@bodejkoj”. Q sej^as gowor@ pro

estestwennoe, ^toby srawnitx \to w proobraze s duhownym. Esli

\ta ven]ina sower[it takoj greh, w takom slu^ae na nej budet

klejmo = “prel@bodejka”, esli u neë odnowremenno dwa viwyh

muva. Po\tomu, sower[iw \to, ona li[alasx swoih praw na Boga i

na Nebo, postupiw tak. Nesomnenno. Ej net mesta w promysle

Bovxem, soglasno teh mest Pisaniq, kotorye q tolxko ^to

pro^ital.
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57 Tak i cerkowx, kogda ona pytaetsq sme[iwatx werou^enie i

denominaci@ so Slowom Bovxim. Ej nelxzq odnowremenno

sostoqtx w brake s denominaciej i bytx Newestoj Hrista. Ona

dolvna umeretx dlq odnogo ili dlq drugogo. Tak goworitsq zdesx

w zakone. W Bovxem Slowe predostato^no zakonow. I \to estx Ego

zakon, Pawel goworit zdesx to ve samoe. Ona ne smovet sostoqtx w

brake s cerkowx@ mirskogo werou^eniq i bytx Newestoj Hrista,

potomu ^to (ona) odno protiwore^it drugomu. Itak, pomnite.

Goworqt: “Nu, my werim \tomu, no my ne werim Tomu”.

58 Esli wy w brake so Hristom, Hristos estx Slowo Boga. U

Swqtogo Ioanna, w 1-j glawe skazano: “W na^ale bylo Slowo, i

Slowo bylo u Boga, i Slowo bylo Bog. I ono stalo plotx@ i

obitalo sredi nas”. Hristos byl viwym Slowom. On wsegda byl

Slowom. On po-prevnemu Slowo. On wsegda budet Slowom. On byl

tolxko li[x proqwleniem Bovxih atributow, ibo On byl Synom

Bovxim.

59 I l@boj syn = \to atributy ego otca, tak ve, kak i wy byli w

genah wa[ego otca, w tele wa[ego otca, kogda on byl @no[ej. Wy

prebywali w nëm. Wsë ve, on ne mog imetx s wami ob]enie, potomu

^to on ne znal was. No potom, ^erez grqdku materi, wy rodilisx na

\tu zeml@ i stali po óbrazu wa[ego otca, i togda on mog imetx s

wami ob]enie.

60 I tak bylo i s wami, synowxq Bovxi i do^eri Bovxi, prevde

^em su]estwowali luna, zwëzdy ili molekula. Wy byli synowxqmi

i do^erxmi Boga, ibo wy qwlqetesx wsego li[x fizi^eskim

proqwleniem atributow, byw[ih w Boge w na^ale. Ibo su]estwuet

tolxko odna forma We^noj Vizni, i \tim byli wy, prevde. Wy

ni^ego ne znaete ob \tom. Kak ne znali wy i kogda byli w swoëm

zemnom otce, no wy tove proqwilisx, po ego obrazu. Wy byli

sotworeny po obrazu Bovxemu, i wy proqwilisx radi slawy i

ob]eniq Bovxego.

61 I, po\tomu, to^no tak ve, kak to, ^to wa[ gen dolven byl

nahoditxsq w wa[em otce prevde wa[ego estestwennogo rovdeniq,

wa[ duhownyj gen dolven byl nahoditxsq w Boge, potomu ^to wy

qwlqetesx wyraveniem atributow Ego myslej, prevde osnowaniq

mira. Prawilxno. Ãtogo nikak ne obojti. Werno. Itak, teperx, my

zame^aem, w takom slu^ae, ^to Viznx prebywala w was, Bovxq

Viznx prebywala w was ot sozdaniq mira.

62 Itak, wot, werou^enie denominacii so Slowom ne sme[ae[x,

potomu ^to oni sli[kom protiwore^at drug drugu.

63 Ãto w to^nosti to, ^to satana postaralsq sdelatx Ewe swoej

intellektualxnoj koncepciej. On skazal, ^to priznaët, ^to Bog

skazal \to, no on skazal: “Bezuslowno, wy ne umrëte”. Ponimaete?

I oni werqt \tomu.

64 I \to estx to, ^to segodnq sower[ilo werou^enie.

Denominaciq otdelila l@dej ot Slowa Bovxego. Razwe Iisus,
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kogda On pri[ël, ne skazal: “Wy, swoimi tradiciqmi, sodelali

Zapowedi Bovxi bezdejstwennymi dlq l@dej”? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> I, na[im werou^eniem, my otmevewali

ob]enie Swqtogo Duha, ^to pomazywaet Slowo Bovxe, kotoroe

bylo podwqzano k \tomu pokoleni@. My, posredstwom

denominacii, tak otdelili l@dej, ^to u nih net wozmovnosti

uwidetx Ãto.

65 Itak, Bog, On, w kavdom pokolenii On dobawlqet nowu@ ^astx

Swoej Knigi. Ona wsq soglasuetsq.

66 Podobno kak formirowalosx moë telo. Mne goworili, ^to ono

na^alosx so spinnogo hrq]ika, no ono ne stalo polnostx@

pozwono^nikom. Posle \togo poqwilisx rëbra, a posle = lëgkie, i

kisti ruk, i predple^xq, i stupni nog, i tak dalee, i polu^ilsq

^elowek = q.

67 I tak i Bog proqwlqlsq w na^ale. I, w konce koncow, On qwilsq

kak Iegowa, Bog-Otec. Potom On qwilsq kak Bog-Syn, w Iisuse

Hriste. Nyne On qwilsq kak Bog-Duh Swqtoj. Tot ve samyj Bog,

postoqnno, tri proqwleniq odnogo=odnogo i togo ve Boga.

68 Itak, my obnaruviwaem w \tom, ^to na kavdoe pokolenie Bog

otméril Swoego Slowa ot na^ala.

69 To^no kak poqwilasx \wol@ciq. To^no kak, perwym, ^to

sotworil Bog, bylo, nawernoe&Skavem, sna^ala On sotworil

viznx rastenij. Potom, sledu@]ee, On sotworil viznx

viwotnyh. Potom, sledu@]ee, On sotworil ^elowe^esku@ viznx.

W ^ëm-to podobno \wol@cii = podnimalosx wsë wy[e.

70 Tak bylo s Bogom i Ego Cerkowx@. Pri L@tere = oprawdanie.

Oswq]-&|to bylo wytaskiwanie Ego Newesty, wot. On tworil

Swo@ Newestu. Pri L@tere = oprawdanie; pri U\sli =

oswq]enie; i tak dalee, ponimaete. On, \wol@ciq Duha, kotorogo

daëtsq wsë bolx[e i bolx[e, potomu ^to Telo stroitsq, podhodit

k Golowe, kotoraq estx Hristos = Telo Hrista.

71 Itak, Ona, kak ven]ina, esli Ona sostoit w brake so

Hristom-Slowom, Ona ne movet odnowremenno sostoqtx w brake s

cerkownoj denominaciej, potomu ^to Ona budet swqzana \tim.

Ona budet&ne movet odnowremenno vitx s oboimi muvxqmi.

Oni protiwore^at drug drugu. Odin = \to poslannyj Bogom,

drugoj = delo ruk ^elowe^eskih, tak ^to oni protiwore^at.

Skazano: “Pustx slowo wsqkogo ^eloweka budet lovx, Moë ve =

Istinoj”. Ãto skazal Bog.

72 W takoj ve stepeni protiwopolovny drug ko drugu, kak zakon

po otno[eni@ k blagodati, kak goworit zdesx Pawel. Odin dolven

umeretx, ^toby bytx s drugim. “A esli ona popytaetsq

sowmestitx ih = eë nazowut prel@bodejkoj”. O-o! Podumajte ob

\tom. Nx@-Jork, Arizona, po wsej strane, podumajte ob \tom. Bog

skazal: “Esli ona popytaetsq bytx w brake s dwumq odnowremenno

= eë nazowut prel@bodejkoj”. A kakaq prel@bodejka smovet
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wojti na Nebesa? Neuveli Bog venilsq by na prel@bodejke?

Kone^no ve net. On prosil, ^toby my ne delali tak. “Eë nazowut

prel@bodejkoj”.

73 W takom slu^ae, eë deti, esli ona prel@bodejka, eë deti

nezakonnorovdennye. Nezakonnorovdennye!

Nezakonnorovdennye po otno[eni@ k ^emu? Ne k cerkwi, no k

Slowu. Ona nezakonnorovdennaq. Kak zdesx predstawleno kartinu

Otkroweniq 3 = Laodikijskogo cerkownogo perioda, poslednij

denx! ~to za gruppa nezakonnorovdennyh! ~to za

denominacionnaq smesx! Teplowatye, wedut sebq nelepo, i

nazywa@tsq Hristianami, i otwerga@t Slowo Bovxe = “Ime@]ie

wid blago^estiq, no otreka@]iesq ego sily”, = kak skazal o nih

prorok.

74 Brak = \to drewnej[ij w mire institut. Brak wperwye byl

zakl@^ën i u^revdën w Ãdemskom sadu.

75 Ven]ine dowereny opredelënnye swojstwennye ej

osobennosti, kotoryh ona ne dolvna oskwernqtx. Ven]ine

wwereno \to. Podobnogo ven]ine tworeniq ne su]estwuet.

Nikakoj suke, nikakoj samke iz kakogo-libo roda ne dowereno teh

osobennostej, kotorye estx u ven]iny.

76 Ven]iny dave i ne bylo w na^ale tworeniq, potomu ^to Bog

znal, ^to ona padët. Wsem drugim samkam newozmovno sower[itx

prel@bodeqnie. Tolxko ej odnoj wozmovno sower[itx

prel@bodeqnie. Esli by ona byla sotworena kak perwona^alxnoe = w

\tom bylo by nesootwetstwie Bovxej welikoj mudrosti.

Ponimaete? Ona byla sotworena pobo^nym produktom ot muv^iny.

77 No, po toj pri^ine, ^to eë bylo perestawleno na \tu storonu,

ej takve bylo dano swq]ennu@ otwetstwennostx ot Boga, radi

iskupleniq. Ona nadelena ka^estwami, kotorye ona ne dolvna

oskwernqtx.

78 Esli ona oporo^it ih = ona na ws@ viznx ostanetsq

oskwernënnoj. Ne imeet zna^eniq, skolx mnogo ej pro]eno, ona ne

smovet statx oprawdannoj. Q kosnusx \togo ^erez nekotoroe

wremq. ~erez neskolxko minut, estx odno mesto Pisaniq ob \tom.

Ej movet bytx pro]ena eë oskwernënnostx, no ona ne smovet

statx oprawdannoj w \toj vizni. Ãto wsegda budet s nej. Itak,

primite wo wnimanie. Ej bylo dano \to. Ona movet polu^itx

pro]enie, no ne oprawdanie.

79 Ej dano eë telo kak swq]ennaq dowerennaq sobstwennostx ot

Boga. Nikakaq suka, nikakaq ptica, nikakoe drugoe viwotnoe,

nikakoe drugoe tworenie ne takoe. Net. Ona li[x odna takowa. Iz-

za \togo, ona&Pri^ina, po^emu \to qwlqetsq stolx swq]ennym =

ej dólvno rovdatx viznx na \tu zeml@. Eë telo qwlqetsq grqdkoj

vizni, po\tomu ej i dana \ta swq]ennaq obqzannostx.

80 Itak, imenno zdesx wy, wozmovno, mnogie iz was, bogoslowow,

ne soglasitesx. Imenno \to oskwernilo ws@ ^elowe^esku@ rasu
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celikom = to prel@bodeqnie w na^ale. Eë grqdka byla oporo^ena.

Ona rodila teh bliznecow: Kaina i Awelq. Odin akt, dwoe detej.

Issledujte Pisaniq. Ugu.

81 Itak, obratite wnimanie. My widim, ^to eë telo = \to

grqdka, i po\tomu ono qwlqetsq swq]ennoj dowerennoj

sobstwennostx@, kotoru@ ne dólvno oskwernqtx. Itak, q gowor@

sej^as, podwodq \to k ill@stracii, ^toby pokazatx wam, gde

nahoditsq Cerkowx. Q gowor@ ne o was, ven]iny. Kakimi by wy ni

byli = \to mevdu wami i Bogom, i ne o was, muv^iny. No q gowor@

o Cerkwi i Hriste.

82 Itak, ej dano \to, ^toby rovdatx viznx, kotoru@ movet datx

tolxko Sam Bog. Eë muv movet bytx nositelem zarody[a, no

proizwesti viznx dolven Bog. Werno. Ona dolvna prijti. Wsqkaq

viznx dolvna prijti ot Boga. L@baq viznx dolvna prijti ot

Boga. Ona izwra]ena, i iz-za \togo ona grehowna, no viznx dolvna

prijti ot Boga. On estx awtor vizni. Itak, u neë estx swq-

&odin&

83 Q ho^u nazwatx zdesx tri we]i, ot kotoryh ona ne dolvna

otstupatx. Itak, q gowor@, dervite w razume cerkowx, poka q

gowor@ \to o estestwennoj ven]ine, kak i Pawel goworit zdesx w

7-j glawe Rimlqnam.

84 Ej dowerena eë Gospodom swq]ennaq obqzannostx dobrodeteli,

opredelënnoj dobrodeteli. Ãtogo net ni u kogo, tolxko u

ven]iny. Prawilxno. Ãto wwereno ej Bogom. Ona ne dolvna

oskwernqtx \tu dobrodetelx.

85 Esli ona dave i sower[it ^to-nibudx neprawilxnoe, ona

obqzana priznatxsq w \tom swoemu muvu do togo, kak on wozxmët

eë, i uladitx \to. To^no tak ve kak i cerkowx, kotoraq byla w

brake s zakonom, dolvna takve predstatx pred Hristom do

wtorogo brakoso^etaniq. Ona dolvna ispowedatx \to. Esli ve ona

ne ispolnit \togo, i ona proviwët so swoim muvem desqtx let i

potom ispowedaet \to = u nego estx prawo razwestisx s nej i

venitxsq na drugoj ven]ine. |to Pisanie. Blud = \to ne^istaq

viznx.

86 “Ne bojsq, Iosif, primi Mari@, venu two@, ibo za^atoe w

nej estx ot Duha Swqtogo”. On hotel tajno otpustitx eë,

ponimaete, posle togo, kak uve obru^ilsq s nej. Kogda ty

obru^ilsq s nej, Bog s^itaet \to kak wsë rawno ^to ty venilsq na

nej.

87 Itak, obratite wnimanie. Ona imeet swq]ennu@

otwetstwennostx dobrodeteli, kotoraq byla dana ej, kotoru@

Gospodx doweril ej. Bog dal ej tu dobrodetelx. To^no kak bylo i

w Ãdemskom sadu, ona movet skazatx “da” ili “net”. Ej wwereno

swq]ennu@ otwetstwennostx venstwennosti, kotoru@ ona ne

dolvna naru[atx. Venstwennostx, o kotoroj q gowor@ zdesx =

\to eë powedenie, eë harakter, kogda ona sredi muv^in. Ne

pozwolqet wsqkomu muv^ine&
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88 Wzglqnite na \ti \krany i posmotrite, kak \ti kinozwëzdy

celu@tsq, i obnima@tsq, i ^moka@tsq, i wsë ostalxnoe, s \timi

ven]inami. U ven]iny, kotoraq postupaet tak = poro^nyj

harakter. W drugom ona movet bytx celomudrennoj. No,

ponimaete, w eë serdce&Kogda te velezy, w gubah nahodqtsq

polowye velezy. Muv^ina celuet ven]inu = on w

dejstwitelxnosti potencialxno sower[il prel@bodeqnie. W

venskih gubah i muvskih gubah nahodqtsq polowye velezy. On

movet pocelowatx ej ruku, ih polowye velezy ne wojdut w

soprikosnowenie. No w gubah nahodqtsq polowye velezy. I

posmotríte na ws@ \tu bessmyslicu w segodnq[nem Golliwude:

wsë \to ^mokanxe, i romany s ven]inami, i tak dalee, a @nye

dewu[ki smotrqt wsë \to. Neudiwitelxno, ^to na[a moralx

progniw[aq, razloviw[aqsq i merzkaq, ponimaete, potomu ^to

\to demonstriru@t detqm. Werno. Tak dolvno bytx dlq

poslednego dnq.

89 Itak, dervite w razume cerkowx. Ona celuetsq, i ^mokaetsq, i
wputywaetsq wo wsë ^to ugodno, tolxko ne w Slowo, razre[aq
dxqwolu, i obrazowani@, i nau^nym issledowaniqm, i wsemu
ostalxnomu.
90 W to wremq kak nauka, obrazowanie, wsë ostalxnoe = absol@tno

protiwore^it Bogu. Wsq sistema ciwilizacii, kotoru@ my imeem

sej^as, absol@tno antihristowa. Obrazowatelxnaq sistema = \to

antihrist. Ciwilizaciq = \to antihrist. Ona protiw Boga. Wy

skavete: “Protiw ciwilizacii?” U Boga odnavdy budet

ciwilizaciq, w kotoroj ne budet mesta smerti. Ãta ve

sowremennaq ciwilizaciq pri[la ^erez satanu. Q dokavu \to

wam, esli Gospodnq wolq, segodnq we^erom, po Biblii. Wse \ti

we]i ot satany. W na[ej nowoj ciwilizacii ne budet ni^ego iz

\togo.

Ona imeet \tu swq]ennu@ venstwennostx.

91 Neudiwitelxno, ^to muv^iny wedut sebq s ven]inami tak,

kak oni wedut sebq = potomu ^to ven]iny wedut sebq s

muv^inami tak, kak oni wedut sebq. Ona harakterizuet sebq

zdesx paroj [ort na sebe, i odevdoj w obtqvku, i muvskoj

odevdoj, i tomu podobnym, izgibaetsq tam na ulice. Ne imeet

zna^eniq, ^to ona goworit, po otno[eni@ k swoemu muvu ona

movet bytx nastolxko dobrodetelxnoj, naskolxko \to woob]e

wozmovno, no, w o^ah Boga = “Ona prel@bodejka”. “Wsqkij, kto

smotrit na ven]inu s wovdeleniem, uve prel@bodejstwowal s

nej w serdce swoëm”. A ona wystawila sebq dlq \togo.

I \to w to^nosti to, ^to cerkowx sower[ila s \tim mirom.

92 Obratite wnimanie. Ãto bylo wwereno ej: swq]ennaq

dobrodetelx, swq]ennaq venstwennostx, i, potom, swq]ennoe

materinstwo, po^tenie k swoemu muvu.

93 Prosto wzglqnite segodnq. W nekotoryh gorodah, wo mnogih

gorodah dave prowodqt [umnye we^erinki w tom, ^to nazywaetsq
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ob]estwom, i cerkownye ^leny tove. Raskladywa@t swoi [lqpy

na polu, i wse napiwa@tsq, i brosa@t tuda swoi kl@^i. Kavdaq

ven]ina podhodit i berët iz \toj [lqpy kl@^ muv^iny, s

kotorym ona budet vitx na wyhodnyh. Razli^nye podobnye

meropriqtiq! Q stolxko mog by skazatx zdesx ob \tom, esli wolq

Gospoda, u menq net wremeni uglublqtxsq w \to. Takaq merzostx!

94 I cerkowx tak ve plohá, prawilxno, sower[aet prel@bodeqnie

s kem popalo, a u neë net nikakogo prawa leztx w \to. Ona dolvna

ostawatxsq so Slowom.

95 Domá = \to wsë normalxno. Bolxnicy = s \tim wsë normalxno.

Wse \ti ostalxnye we]i = wsë normalxno. Obrazowatelxnye

programmy = s \tim wsë normalxno. My dolvny vitx zdesx,

obqzany ^itatx, pisatx. Ãto odna iz struktur.

96 Podobno kak to, ^to wna^ale nam ne bylo nuvno odewatxsq w

odevdy. Pozve, na \toj nedele, esli Gospodnq wolq, q budu

propowedowatx ob \tom. No my dolvny nositx odevdy, potomu ^to

Bog dal nam odevdy. No, wna^ale, my ne nuvdalisx w nih. My

byli pokryty.

97 Nyne ve pokrywalo skrywaet ot neë eë greh. Ona dave ne

osoznaët, ^to gre[it, ponimaete, kak bylo togda i s toj. Iz-

za&Sej^as na nej pokrywalo ot dxqwola; togda ve na nej bylo

pokrywalo ot Boga. Wot w ^ëm raznica.

98 Itak, my widim, ^to ej dana \ta swq]ennaq otwetstwennostx,

kotoru@ ona ne dolvna naru[atx: venstwennostx, powedenie,

imetx swoj harakter, wospitywatx detej, po^itatx swoego muva.

99 W nyne[nee wremq na \to woob]e ne obra]a@t nikakogo

wnimaniq. Wam sleduet kak-nibudx posidetx u menq w ofise i

uwidetx, kak muvxq priwozqt swoih vën, kogda oni stara@tsq

uladitx s Bogom i priznatxsq wo wsëm muv^inam, s kotorymi oni

vili, i wsë ostalxnoe, s teh por, kak oni povenilisx. O-o, wy

skavete: “Ãto ve&” Net. Ãto pqtidesqtniki. Ugu. Drugie ne

priedut. Tak ^to \to&

100 Q gowor@ pro to, kak \to movet ujti w storonu = kogda wy

swqzywaetesx s \tim mirom, cerkowx@, i so wsqkimi modami, i

drugim, ^to estx u nas. S perwona^alxnoj pqtidesqtnicej u nas

shodstwa ne bolx[e, ^em u dnq s no^x@. Nas kuda-to uneslo, kuda-

to w kakoj-to tëmnyj haos, i poterqlisx.

101 ~to za swq]ennaq obqzannostx! ~to za otwetstwennostx levit

na ven]ine! Itak, widite, po^emu ona qwlqetsq proobrazom

Cerkwi, na kotoroj levit takaq ve otwetstwennostx. Kak na

ven]ine levit swq]ennaq otwetstwennostx po otno[eni@ k eë

materinstwu, k eë dobrodetelqm, k eë muvu = na Cerkwi levit

swq]ennaq otwetstwennostx po otno[eni@ k molitwe, i k Slowu, i

ko Hristu = to^no tak ve, kak i na ven]ine.

102 I kak ven]inu unosit kuda-to s drugim muv^inoj; kogda

cerkowx shodit s puti s \timi u^revdënnymi programmami, i
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programmami stroitelxstwa, i [kolami, i tak dalee. Q ni^ego ne

ime@ protiw nih. S \tim wsë normalxno. Oni sluvat swoemu

prednazna^eni@. No oni ne&

103 Iisus nikogda ne goworil: “Idite, strojte [koly”. On

skazal: “Propowedujte Slowo”.

104 Wot gde oni prenebrega@t Ãtim. Ne stawitx zawedeniq,

bolxnicy i tak dalee. S \tim wsë normalxno, no ne \to

obqzannostx Cerkwi. Ih obqzannostx = propowedowatx Ewangelie,

no my ispolnili wsë ^to ugodno, no ne \to. I nas sneslo, to^no

kak sdelal satana, i sme[ali \to s kakim-to ewangeliem, s ^em-to

e]ë i s ^em-to e]ë, poka \to ne prewratilosx w skopi]e

nik^emnosti. Razlovenie, dave wsego na[ego estestwa, celogo

mira! Posmotrite na naprawlenie dwiveniq \togo mira.

105 Nedawno ^ital zdesx w “Riderz Dajdvest”, ^to @nye dewu[ki

pereviwa@t period menopauzy, i muv^iny = period izmenenij

mevdu dwadcatx@ i dwadcatx@ pqtx@ godami. U nih nastupaet

srednij wozrast. Razlovenie (po^emu?) iz-za nau^nyh izyskanij

w sfere pitaniq i wsego ostalxnogo, ^to razru[eno, w otli^ie ot

estestwennyh we]estw, kotorymi my dolvny snabvatx swoë telo.

My stali ni^em inym, kak sbori]em razlaga@]ihsq smertnyh.

106 Itak, \to to, ^em stala i cerkowx takve. Ona w takom ve

sostoqnii.

107 Ona qwlqetsq proobrazom. Posredstwom Duha Ej darowany te

ve dragocennye dobrodeteli, ^toby oberegatx Duh i Slowo i

nikogda ne idti na prel@bodeqnie s ^em-nibudx mirskim ili

^em-libo e]ë. Ostawajsq neporo^noj pered Slowom, kak i

ven]ina dolvna ostawatxsq dobrodetelxnoj pered swoim muvem.

Ãto i estx swq]ennaq obqzannostx = po^itatx Slowo Swoego

Gospodina prewy[e wsqkogo ^elowe^eskogo werou^eniq, mudrosti,

denominacii. Cerkwi dana \ta obqzannostx.

108 Esli te goworqt: “Nu, moq cerkowx&” Menq ne wolnuet, ^emu

werit wa[a cerkowx. Esli \to protiwore^it Slowu Boga =

dervitesx podalx[e ot \togo.

109 W Biblii skazano: “Iisus Hristos w^era, segodnq i woweki tot

ve”. W Marka 16 skazano: “Uwerowaw[ih budut soprowovdatx \ti

znameniq”. Esli kakaq-libo cerkowx propoweduet otli^a@]eesq ot

|togo = ne werx takomu. Umri dlq \toj we]i. Rodisx zanowo w Slowo

Bovxe. “Idite po wsemu miru i propowedujte Ewangelie wsqkomu

tworeni@”. Wot do kakih por Ono dolvno projti. “|ti znameniq

budut soprowovdatx teh, kto uweruet, po wsemu miru, i wsqkoe

tworenie, kotoroe uweruet”. Widite, kak my oto[li ot |togo?

Nesomnenno. No Ona otwetstwenna za |to.

110 No teperx wzglqnite, ^em Golliwud otnql u na[ih ven]in

\ti dobrodetelxnye sostawlq@]ie.

111 Q ots@da smotr@ na odnu dorogu@ povilu@ ven]inu, Sestru

{rejder, na mnogih ven]in zdesx, i szadi, i na Sestru Moor
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zdesx, na ven]in star[ego wozrasta, kotorye pomnqt to, ^to bylo

neskolxko let nazad. Esli by ih matx ili dave oni sami

pro[lisx by po ulice tak, kak hodqt segodnq nekotorye iz \tih

ven]in, cerkownye ^leny, taku@ ven]inu posadili by pod

zamok kak sumas[ed[u@. “Ona zabyla nadetx @bku”. ~to v, esli

togda \to bylo sumas[estwiem, \to qwlqetsq sumas[estwiem i

sej^as.

112 ~to v, wzglqnite-ka, wesx mir dokazywaet, ^to on so[ël s uma.

Posmotrite na ubijstwa i ostalxnoe, ^to proishodit sej^as w

mire. Widite? Sumas[estwie!

113 Wsë podhodit k tomu, ^toby ispolnitx Otkrowenie.

Wozmovno, na \toj nedele my kosnëmsq \togo. Gde te puga@]ie

we]i = \to wsë neestestwennoe. Ãto budut duhownye we]i, ot

kotoryh l@di wozopqt k goram, i skalam, i ko wsemu ostalxnomu,

^toby pali na nih.

114 Polnoe, absol@tnoe sumas[estwie, w kotoroe stremitelxno

wojdët \tot mir, uve po^ti nastalo. Wy wedx widite ego sledy.

Wot ono, povalujsta. Ono=ono mar[iruet prqmo po ulicam,

zanimaet swoi mesta w cerkwi, polnoe sumas[estwie = sower[a@t

takoe, ^to ciwilizowannomu ^eloweku dave i w golowu ne pri[lo

by.

115 Posmotrite, ^to Golliwud sdelal s ven]inoj. Posmotrite,

kak \to. On ukral swq]ennye dobrodeteli ven]iny. My mogli

by prodolvatx i prodolvatx. Ponimaete?

116 Ona utratila wsë \to. Kak ve u neë tak polu^ilosx? Potomu

^to tam bylo odno hitroumnoe orudie, kotoroe nazywalosx

cerkowx@, podobno kak i w Ãdemskom sadu. Hitryj projdoha =

dxqwol, za[ël w cerkowx, to^no kak on sdelal i w Ãdemskom sadu, i

obmanom wowlëk eë w \to. Eë obolxstili. Ven]ina dumaet; ona ne

ho^et bytx neprawoj.

117 Ewa ne hotela postupitx neprawilxno. Ãto ne bylo

proizwolxnym. No ona&W Biblii, wo Wtorom Timofe@, w Perwom

Timofe@ 3 skazano: “Eë obolxstili”. A obolxstili = \to ne to,

kogda ty delae[x \to proizwolxno. Ãto kogda tebq obmanom

wowlekli w sower[enie \togo.

118 I imenno \to i proizo[lo segodnq, w to^nosti. Eë obolxstili:

^erez telewidenie, ̂ erez vurnaly, ̂ erez \tih l@dej, \ti, ̂ erez wse

\ti priwlekatelxnye we]i^ki, w kotoryh oni hodqt po ulicam.

Sowremennye dewu[ki = oni smotrqt vurnaly, i oni smotrqt

fotografii. Oni smotrqt na ulicu. Oni widqt odevdu w magazinah.

Kak satana, = to mo]noe orudie ada, = pronik w sredu l@dej i

obmanom wowlëk ih wo wsë \to! I ven]ina s^itaet, ^to s nej wsë w

porqdke. A ona mertwa i ne znaet \togo. Ona daleka ot Boga. Widite,

kak ona rasterqla wsë \to, i naskolxko hitro \to bylo?

119 Segodnq, q ho^u, ̂ toby wy obratili wnimanie. Iisus goworil ob

\tom. Takve, esli zahotite pro^itatx \to, Iisus upominal, ^to \to
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wsë budet proishoditx. Wy znali \to? W Ego poslednie ^asy, kak raz

pered Ego raspqtiem. Dawajte-ka prosto pro^itaem \to, Swqtogo

Luki, 23-q glawa, wsego na minutku, kak na uroke woskresnoj [koly.

Na^nëm s 27-go stiha, kavetsq, u menq pome^eno zdesx. Iisus idët

na Golgofu. Poslu[ajte, kogda q budu ^itatx \to. Horo[o. Swqtogo

Luki 23:27, duma@, \to nahoditsq imenno tam. W moih zapisqh

stoit imenno tak. Da. Wot ono.

I [lo za Nim welikoe mnovestwo naroda i&ven]in,
kotorye plakali i rydali o Nëm.

Iisus ve, obratiw[isx k nim, skazal: D]eri
Ierusalimskie, ne pla^xte obo Mne, no pla^xte o sebe i o
detqh wa[ih,

Ibo prihodit denx=dni&kogda skavut: “Blavenny
neplodnye, i utroba nerodiw[aq, i soscy nepitaw[ie!”

120 Podumajte: imetx rebënka segodnq = dlq neë \to pozor.

Widite?

Togda na^nut goworitx goram: “Padite na nas!” = i ho-

&i holmam: “Pokrojte nas!”
Ibo esli s zelene@]im=zelene@]im derewom \to

dela@t, to s suhim ^to budet?
121 Goworitsq pro denx, kogda ven]iny uve ne zahotqt detej. Im

nuvna soba^ka, ili kotik, ili ^to-nibudx w takom rode, no detej

ona uve ne ho^et. Po^emu? “Ona ve prewratitsq w staru@

matu[ku Habbard, esli u neë budet rebënok”. Ponimaete? Ona ne

ho^et. Ãto=\to wsë golliwudskie wyraveniq. Emu ne nuvno,

^toby ego ven]ina stala staroj matu[koj Habbard. Tak ^to ona,

on sdelaet sebe ili ej kaku@-nibudx operaci@, ^toby u nih ne

bylo detej. Oni ne hotqt nikakih detej.

122 Iisus goworil ob \tom. I ^to On skazal? “W to wremq oni

wozopqt k goram i skalam, ^toby te upali na nih”.

123 Ona budet regulirowatx rovdaemostx, ^toby ej movno bylo

hoditx na we^erinki. Ej nelxzq swqzywatx sebq rebënkom,

kotorogo nuvno kormitx grudx@. “Ona ve poterqet figuru iz-za

\togo. Kogda ona zaberemeneet, \to, iz-za \togo ona poterqet

figuru. Ona uve budet wyglqdetx ne tak, kak ranx[e”. A u eë

muva hwataet newevestwennosti na to, ^toby pozwolqtx ej

postupatx takim obrazom. Ona ne podarit emu rebënka.

124 Iisus goworil ob \tom. I On skazal, ^to “Kogda oni

postupali tak, w to wremq oni budut kri^atx togda skalam, ^toby

te pali na nih”. Ãto Prihod Gospoda.

125 Platqt ogromnye summy deneg za kotikow, soba^ek, ^toby

uhaviwatx. Ãto werno. Ona dolvna o kom-to zabotitxsq, potomu

^to takowa estx dannaq ej Bogom natura.

126 Q zame^a@. Q oho^usx na krupnyh viwotnyh. Kakaq-nibudx

medwedica, osenx@, kogda ona za^ala ot medwedq-samca, u neë
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potom rovda@tsq medwevata. Oni stanowqtsq uve dowolxno

bolx[imi medwevatami, wesom, movet bytx, w sto funtow ili

bolx[e. Ona otgonqet ih i otprawlqet ih na zimn@@ spq^ku

odnih, potomu ^to u neë dolvny roditxsq e]ë medwevata. Oni

rovda@tsq w fewrale. Medwedica ni^ego ne znaet ob \tom.

127 Oni rovda@tsq w malenxkih me[o^kah. Kak Bog daët im

otkrytx \ti malenxkie me[o^ki samim, malenxkie&^to-to

wrode malenxkih cellofanowyh paketikow. Oni wybira@tsq

ottuda. Ih matx krepko spit. S samogo oktqbrq ona ni^ego ne ela,

a sej^as fewralx. Oni podpolza@t i sosut eë do serediny maq.

128 Potom, kogda ona widit swoih medwevat, oni stali uve

dowolxno bolx[imi medwevatami, wesom, movet bytx, po

pqtnadcatx, po desqtx-pqtnadcatx funtow kavdyj. Oni

kormilisx ot neë. Otkuda u neë bralosx to moloko = \to uv znaet

Bog. Ona viwët sama i wydelqet moloko dlq medwevat.

129 I, potom, esli u neë ne proizo[lo oplodotworeniq, i u neë ne

rodilosx ni odnogo medwevonka, ona oty]et teh godowalyh,

pro[logodnih medwevat i budet zabotitxsq o nih wsë leto, potomu

^to \to dannyj Bogom instinkt. Ona dolvna o kom-to zabotitxsq.

130 I esli ven]ina ne rodit swoemu muvu rebënka, ona wozxmët

soba^ku, ili kotika, ili ^to-nibudx w takom rode. Ona obqzana s

kem-to nqn^itxsq. Takowa priroda. No roditx swoemu muvu

rebënka i wyrastitx ego na sluvenie Bogu = takoe ej ne

podhodit, absol@tno. Ona dolvna. O-o, ona&O-o, eë tak

opozorqt, esli ona sdelaet takoe, eë grehowodnoe ob]estwo \tih

ven]in obrazca 1965 goda.

131 Istinnaq kartina sowremennoj segodnq[nej cerkwi! I

sowremennaq cerkowx ne velaet imetx zdesx wokrug sebq ni odnogo

iz \tih wosklica@]ih, wopq]ih, goworq]ih qzykami maly[ej iz

Deqnij 2:38. Da. Da. Ponimaete? Da. Ona ne velaet nikakih \tih

wozglasow, i pla^a, i wosklicanij: “Aminx! Allilujq!” Kak ve, s

takim rebënkom eë srazu ve wystawqt iz eë denominacii.

Zawedisx u nih w odnoj iz cerkwej ^to-libo podobnoe = da eë

srazu ve wystawqt ottuda.

“Za^em wy pozwolqete, ^toby proishodili podobnye we]i?”

132 Tak ^to, widite, ona kem-to beremenna, potomu ^to ona

postoqnno rovdaet ^lenow. No ona ne ho^et ni odnogo iz \tih

wosklica@]ih, kri^a]ih, taratorq]ih, bespomo]nyh, na eë

wzglqd, tworenij Deqnij 2:38. Kone^no ve, \to smutit eë. Ãto

podorwët eë i eë obrazowannu@, \ti^nu@, nau^nu@ cerkowx-

soob]estwo, k kotoroj ona prinadlevala zdesx. Eë wystawqt za

dweri, na sledu@]em sobore. Ej nelxzq takogo imetx. Potomu ona

i ne ho^et beremenetx ot Slowa, potomu ^to Slowo movet rovdatx

tolxko takih.

133 Rovdënnaq ot Duha Bovxego, ona imeet w sebe Duh Bovij.

Nikakih intellektualxnyh prisoedinenij k cerkwi i hovdeniq
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po werou^eni@, strivenyh wolos, nakra[ennyh lic = w |tom

nigde net ni^ego podobnogo. Wy ne najdëte takogo w Slowe Boga.

Wy najdëte staromodnoe, oswq]ënnoe, napolnennoe Duhom

Swqtym ditq, rovdënnoe ot Duha Bovxego, kri^a]ee, wopq]ee,

wozgla[a@]ee, woshwalq@]ee Boga.

134 Dlq toj ve \to sower[enno nedostivimo. Ona ne ho^et

Takogo. O-o, net, gospoda! Net, kone^no ve. ~to ve ona delaet

togda? Ona rovdaet, takim obrazom, paro^ku nakra[ennyh, w

[ortah, prinadleva]ih k iezawelxskomu soob]estwu

nezakonnorovdennyh “ko[e^ek”, kak ih nazywa@t, q duma@, tak.

Ponimaete? Duma@, \to nazywa@t ko[e^kami. Ponimaete?

“Glqnx, kakaq ko[e^ka idët”, = goworqt, ili ^to-nibudx w takom

rode, wy znaete.

135 Ona rodilasx, to estx, wy[la zamuv, swqzalasx so swoim

perwym muvem, perwym Adamom, ^erez prel@bodejnu@ venu Ewu,

perwu@ venu Adama. Wy skavete: “Prel@bodejnu@?” Kone^no,

ona byla takoj. No, o-o, ona utwervdaet, ^to \tot Adam, \tot

perwyj Adam, mërtw. “O-o, bezuslowno, on dawno umer. Q rovdena

zanowo, = skazala ona, = i, kone^no ve, q wy[la zamuv za Wtorogo

Adama = za Hrista, Slowo”.

136 Kak? Obratite wnimanie na to, ^to ona l@bit. Wzglqnite na

eë wozl@blennogo, esli zahotite ponqtx, w kogo ona wl@blena.

Slowo goworit wot Ãto, no ona skazala: “Moq cerkowx goworit wot

\to”. W takom slu^ae, w kogo ve ona wl@blena? Kto eë muv? Eë ve

plody dokazywa@t, kto ona takaq. Imenno tak, \to pokazywaet, kto

ona takaq. Obratite wnimanie. Sna^ala ona rodilasx dlq Adama,

potomu ^to \to bylo eë estestwennoe rovdenie. Ponimaete? I ona

tak i ne ostawila \togo. |to l@bownica \togo mira. Ona

utwervdaet, ^to perevila wtoroe rovdenie dlq Hrista. No eë

wozl@blennym, = primite ko wnimani@, = wsë ve qwlqetsq Adam,

potomu ^to ona l@bit \tot mir.

137 I e]ë=e]ë odno: obratite wnimanie, kakogo roda detej ona

rovdaet. Ãto opredelqet, kto ih papa = ili perwyj Adam, ili

Wtoroj Adam. Esli Cerkowx rodit rebënka ot Wtorogo Adama, on

budet westi sebq kak Wtoroj Adam, podobno kak weli sebq te w Denx

Pqtidesqtnicy. Wot \to dejstwitelxno istinnye deti Wtorogo

Adama. Ponimaete? Prawilxno. Natura ve teh = kak u togo i u toj.

Da, gospoda. U eë do^erej nakra[ennye lica, strivenye wolosy,

nosqt muvsku@ odevdu, br@ki. W Biblii ej skazano “ne delatx

takogo”. Ona obrezaet swoi wolosy. “|to bes^estxe dlq neë”.

Ty skave[x: “Prekrati ob \tom”.

138 Ãto to, ^to goworit Slowo. Q tolxko li[x ukazywa@ na

su]nostx. Ãto to, ^to ona delaet.

139 Eë synowxq, eë synowxq, rovdënnye ot neë, polaga@tsq na

obrazowanie, obu^enie, na kaku@-nibudx biblejsku@ [kolu, tak

nazywaemu@, na kakoj-to wyda@]ijsq kolledv, kotoryj, kak

s^itaetsq, su]estwuet uve dolgoe wremq, wysiviwaet ih, kak w



NEWIDIMYJ SO`Z NEWESTY HRISTA 21

kakom-nibudx inkubatore. Iskateli denominacionnogo,

kainopodobnye religiozniki, takie ve nezakonnorovdennye dlq

Slowa, kak i Kain; prawilxno, nastolxko ve lukawye,

nezakonnorovdennye, kak i Kain, to^no, iskateli

denominacionnogo. Wy ponimaete, ^to \to takoe?

140 Bog nikogda ne organizowywal denominaci@. On wsegda byl

protiw neë. Ego Slowo protiw neë.

141 No oni krepko dervatsq za neë, tak ^to wy widite, kogo oni

porovda@t. Ãto wyqwlqet, kto ih papa i mama. W to^nosti. W

to^nosti. Takie ve nezakonnorovdennye, kak i Kain. Wot kakoj

rebënok rodilsq u nego ot Ewy. Oni oto[li ot Slowa, i, togda,

widite, ^to ona rodila. To^no takoe ve rodilosx i u cerkwi,

takoe ve.

142 Mogu dokazatx wam \to, po Slowu, ^to wot otkuda proizo[li

obrazowanie i ciwilizaciq = ^erez Kaina. Sower[enno werno.

Ibo oni utwervda@t&No oni=oni utwervda@t, ^to oni Bovxi

synowxq, no oni denominacionnoj porody, wyu^ilisx w

denominacionnoj [kole, i wsë ostalxnoe. Sower[enno werno.

Hitrye, soobrazitelxnye! O-o, podumatx tolxko! Takim byl i

zmej, ih otec. Prawilxno. Propowedniki takie ve hitrye i

nau^nye, kak i Kain. Ponimaete? Ãto absol@tno to ve samoe.

Wy skavete: “Brat Branham, \to prawda?”

143 Obratitesx k Bytie 4:16 i razberitesx. Wernëmsq w Bytie

4:16, wsego li[x na minutku, wy uwidite, kak \to proishodilo.

I po[ël Kain ot lica GOSPODNQ i poselilsq w zemle
Nod, na wostok ot Ãdema.

I poznal Kain venu swo@; i ona za^ala i rodila Enoha.
I postroil on gorod; i nazwal gorod po&syna swoego:
Enos.

144 Do Tuwala, i dalee, ibo s nih na^alisx, poqwilisx

razrabot^iki instrumentow, muzyki i tak dalee. Ciwilizaciq

poqwilasx ^erez Kaina, prawilxno = stroili goroda,

instrumenty. U^ënye poqwilisx ^erez Kaina, semq zmeq. Teper,

obratite wnimanie na 25-j stih.

I poznal Adam e]ë venu swo@,
145 Itak, on poznal eë odnavdy, i u neë rodilosx dwoe detej.

Issledujte Pisanie. U neë rodilisx Kain i Awelx. Odin akt,

dwoe detej. Wy skavete&

146 Mne nedawno goworili, ^to takogo ne movet bytx. U nas byl

odin slu^aj w Golliwude. W Golliwude ve? Prqmo sej^as u nas w

Tusone, w sude razbiraetsq odin slu^aj. U ven]iny rodilsq

temnokovij rebënok i belyj rebënok, odnowremenno. Goworqt, ^to

ej takoe newozmovno. U neë tove movet obrazowatxsq dwa zrelyh

semeni. Ãto sej^as razbiraetsq w sude. Q zna@, ^to u sobak bywaet

takoe. U viwotnyh bywaet takoe. I ona pri[la tuda, belyj

muv^ina skazal: “Q budu sodervatx swoego rebënka, no ne togo”.
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147 I ta ven]ina sdelala priznanie. W to utro ona byla so swoim

muvem, a posle obeda = s temnokovim muv^inoj. “Esli on

popadët tuda, = skazal wra^, = w te^enie dwadcati ^etyrëh ^asow,

\to proizojdët, esli tam okavetsq e]ë odno zreloe semq”. I u neë

tak i polu^ilosx.

148 I imenno \to slu^ilosx i zdesx, w to^nosti. Kain, w to&

Satana, w to utro, w zmée; i Adam = w tot denx posle obeda. Kogda

ona&I u neë rodilosx dwoe detej.

Itak, poznal Adam e]ë venu swo@, (wo wtoroj raz), i
ona rodila syna&

149 Pomnite, w Biblii nigde ne skazano, ^to Kain byl synom

Adama. Skazano: “On byl ot lukawogo, = ne ot Adama, = ot

dxqwola”.

&poznal swo@ (wo wtoroj raz), i poznal&i rodilsq

syn, i narekla emu imq: Sif; potomu ^to (goworila ona),
Bog polovil&(|to ne bylo nastoq]ee Semq.)&
polovil mne drugoe semq wmesto Adamowogo, kotorogo
ubil Kain. Tak ^to&

U Sifa takve rodilsq syn, i on narëk emu imq: Enos; i
togda na^ali prizywatx imq GOSPODNE.

150 Ne po linii Kaina idët ta genealogiq pokolenij, no po

genealogii Sifa.

Tak ^to “Kain = \to lukawyj”. Wot i poqwlqetsq zmej.

151 Itak, obratite wnimanie. W Biblii zdesx qsno goworitsq, ^to

“Eë perwyj muv dolven umeretx”, = ne prosto razwestisx. On

dolven umeretx.

152 Q tolxko ^to zawer[il propowedowatx o Brake i razwode, i wam

wsem izwestno ob \tom. Q sej^as obra]a@sx ne tolxko k \toj

ob]ine zdesx, no ko wsej strane. Horo[o. Itak, w Brake i razwode,

wy widite, ^to tam proizo[lo. Kogda&?&Byli otkryty Semx

Pe^atej, kotorye pokazali podlinnu@ Istinu ob \tom.

153 Takim obrazom, ^toby wstupitx w brak so Wtorym Adamom,

Hristom, Slowom, wy dolvny otdelitxsq, ^erez smertx, ot wa[ego

perwogo denominacionnogo muva, potomu ^to sredi nih net ni

odnogo, kto sposoben prinqtx wsë Slowo Boga. Prosto pokavite

mne, gde takoj estx. “O-o, = skavete wy, = \to moj”. I drugoj

tove skavet, ^to \to ego. Sopostawxte ih, i obnaruvite, ^to wy,

kak tolxko denominiziruetesx, wy oba neprawy. Pro^itajte

Otkrowenie 17. Tak ^to, widite, wy dolvny umeretx dlq \togo.

154 Itak, q gowor@ sej^as ne k \tomu pomestnomu sobrani@. Q

obra]a@sx ko wsej strane w celom. Wy dolvny umeretx dlq swoego

perwogo muva. Esli wy soedinilisx so Hristom i po-prevnemu

sostoite w brake s denominaciej = wy prel@bodejka. Wy Laodikiq.

155 Cerkowx w razli^nyh ugolkah strany = my sleduem za

Iisusom Hristom, za Slowom. ~toby popastx w Newestu, wy
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dolvny powtorno wstupitx w brak so Slowom Bovxim, kotoroe

estx Hristos. “W na^ale bylo Slowo; Slowo bylo u Boga, i Slowo

bylo Bog. I Slowo stalo plotx@ i obitalo sredi nas”.

156 Do teh por, poka wy dervitesx za ^elowe^eskie tradicii

denominacij, w Bovxem Slowe was nazywa@t = “prel@bodejka”.

Do teh por, poka wy naceleny na denominacionnoe werou^enie,

prinadlevite k denominacionnoj cerkwi, kotoraq otwergaet

Slowo, wy = “prel@bodejka”, kak skazano w Biblii.

157 Iisus skazal: “Newozmovno odnowremenno sluvitx dwum

bogam. Sluvíte ili Bogu, ili mammone”. Mammona = \to estx

“\tot mir”. “Kto l@bit \tot mir ili to, ^to ot \togo mira, l@bwi

Bovxej dave i blizko net w nëm”. Semq Bovxe ne movet

prebywatx w nëm odnowremenno (l@bowx Bovxq) s l@bowx@ k \tomu

miru. Kogda Semq Bovxe dejstwuet ^erez tebq = \to Slowo Bovxe.

Tam ne movet odnowremenno nahoditxsq l@bowx k \tomu miru.

Itak, gde ve korotkie wolosy, i [orty, i nakra[ennye lica?

Itak, gde wsë \to?

158 Nelxzq bytx dobrodetelxnym po otno[eni@ ko Hristu, k

Slowu Bovxemu i odnowremenno sluvitx ^elowe^eskoj

denominacii. Ãto protiwore^it Slowu. Pawel skazal zdesx. “Gde

takoe wozmovno?” Rimlqnam 7.

159 Kak i wy ne smovete rovdatx Bovxih synowej Ego Slowa dlq

\toj nezakonnorovdennoj denominacionnoj gruppy. U was ni^ego

ne polu^itsq. Wy ne smovete roditx Bovxego syna-Slowo w wa[em

inkubatore. Q obra]a@sx k cerkwi. No, wsë ve, wy zaqwlqete, ^to

wy o^enx religioznye. Takim byl i Kain, syn prostitutki Ewy =

o^enx religioznyj: stroil vertwenniki, i prinosil vertwy, i

platil desqtiny, i ispolnql wsë, ^to delaet l@boj drugoj

religioznyj ^elowek. No emu ne udalosx sobl@sti \to Slowo. Emu

ne udalosx polu^itx otkrowenie.

160 A otkrowenie = \to estx to edinstwennoe, otkrowenie Slowa.

~to estx&~to takoe otkrowenie? Iisus skazal: “Na \toj skale Q

sozdam Cerkowx Mo@, i wrata ada ne smogut Eë odoletx”. Wera =

\to otkrowenie; potomu ^to Wera otkrylasx tebe.

161 “Awelx, po Were, prinës po otkroweni@ (Wera), prinës Bogu

vertwu lu^[u@, neveli Kain”.

162 Kain s^ital, ^to te eli qbloki. Ãto predstawlenie bytuet i

do sih por, no \to ne tak. Ãto bylo prel@bodeqnie, semq zméq. I

tam, kogda byli otkryty Semx Pe^atej, \to bylo prowozgla[eno

i dokazano. U menq kak raz wyhodit kniga ob \tom. Podumajte, u

nas sej^as zdesx estx tysq^a. Ponimaete? Primite k swedeni@.

Ãto sootwetstwuet Pisani@, ot Bytiq do Otkroweniq.

163 W poslednee wremq oba derewa prinesut semq i dokavut sebq.

I wot, povalujsta, kak raz w segodnq[nem dne: Laodikiq i

Newesta, nastolxko qsno i ot^ëtliwo, naskolxko \to woob]e

wozmovno w Pisanii, prqmo pered wa[imi licami. “Newozmovno



24  IZRE~ËNNOE  SLOWO

sluvitx Bogu i mammone”. Ty ne smove[x bytx dobrodetelxnym,

werq]im Biblii Hristianinom i wwqzywatxsq w

denominacionnye dela. Ty prosto ne smove[x delatx takoe

odnowremenno. ~to-to odno dolvno umeretx, ^toby datx vitx

drugomu.

164 Kak i ne smove[x ty roditx syna Bovxego Slowa. I cerkowx

ne smovet roditx. Im takie=takie ne nuvny = gorlastye

rebqti[ki, wosklica@]ie, i goworq]ie na qzykah, i wsë tomu

podobnoe. Oni, w denominacionnoj cerkwi ne polu^itsq takoe.

Tebq tam ne stanut terpetx. Tam takim obrazom ne rovda@tsq.

Tam podwodqt, i povima@t ruku, i goworqt: “Esli ty weri[x =

ty imee[x Ãto. Tak kak twoë imq zaneseno w knigu = \to wsë, ^to

ot tebq trebuetsq”. Ponimaete? Dlq Slowa \to=\to

nezakonnorovdennye deti, odnako utwervda@t, ^to weru@]ie.

165 Cerkowx stala nastolxko beremenna sataninskoj mudrostx@ i

znaniem! Oni posyla@t swoih ^lenow w [kolu, ^toby izu^itx, kak

prawilxno goworitx “aminx”. Ih u^at, kak goworitx wsë \to i bytx

o^enx intellektualxnymi. ~to \to takoe? Ãto beremennostx ot

dxqwola. ~em satana oplodotworil Ewu? Neweriem Slowu, radi

intellektualxnosti, intellekta, i \to razru[ilo wsë tworenie.

Ãto w to^nosti to, po Slowu, kak ona postupila segodnq =

cerkowx. Ona zaberemenela biblejskimi [kolami, i kolledvami,

i wsem podobnym \tomu, ^teniem, pisxmom, arifmetikoj, i zna@t

pro Boga ne bolx[e, ^em gottentoty znali pro egipetsku@ no^x.

Oni zna@t wse swoi werou^eniq, swoi molitwenniki, wsë

ostalxnoe, no o Boge ne zna@t ni^ego.

166 Im izwestno, kogda Slowo podtwervdaetsq, kogda Bog izrekal

w dalëkom pro[lom i otmerûl Swoego Slowa kavdomu pokoleni@

po mere togo, kak oni poqwlqlisx. Wot poqwlqetsq Noj, i on

propowedowal tomu pokoleni@.

167 Itak, ^to esli by Moisej pri[ël, skazal: “Budem stroitx

kow^eg”? U nego bylo by polnoe nesootwetstwie obrazcu. No on

byl prorokom. U nego bylo otkrowenie Bovxe.

168 Bog podtwerdil, ^to \to estx Istina. On wyzwal detej, wywel

Izrailx, i qwil pred nimi Ognennyj Stolp, i podtwerdil

proroka; i skazal, ^tó imenno On sower[it, i On \to i sower[il.

169 Oni skazali: “Pustx ne Bog goworit. Pustx goworit Moisej,

^toby nam ne umeretx”.

170 On skazal: “Q ne budu bolx[e goworitx k nim podobnym

obrazom, no Q budu wozdwigatx im prorokow, i oni budut

goworitx”.

171 Wot stoit Isaiq, skazal: “Dewa primet wo ^rewe”. ~elowek,

podobnyj emu, w denx, kogda&Kak \to dewa primet wo ^rewe?

“Syn rodilsq nam: mladenec rodilsq nam, Syn dan. Narekut Emu

Imq: Sowetnik, Knqzx Mira, Bog Krepkij, Otec We^nosti. On

budet carstwowatx na prestole Swoego otca, Dawida. Carstwu Ego
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ne budet predela”. Kak takoe budet? On ne znal. On prosto izrëk

to, ^to skazal Bog. |to bylo za predelami wsqkih predstawlenij

intellektualxnogo. |to bylo za predelami wsqkih nau^nyh

izyskanij. |to bylo Slowo Bovxe.

172 Nyne ve my obu^aem na[ih studentow seminarij wsqkogo

roda biblejskomu bogoslowi@ i tomu podobnomu, sozdannomu

^elowekom bogoslowi@, zapolu^ili cerkownoe sbori]e = wylitu@

Laodiki@, kak i Bog skazal, ^to tak budet. O-o, podumatx tolxko!

Menq brosaet w drovx, kogda smotr@ na \to. Beremenna

intellektualxnym predstawleniem! Ty dolven zakon^itx

sredn@@ [kolu, prevde ^em smove[x hotq by wstupitx. Ty

obqzan predostawitx&projti osmotr u psihiatra, prevde ^em

tebq smogut rukopolovitx.

173 Wy movete sebe predstawitx, ^to Pëtr, Iakow i Ioann

prohodili osmotr u psihiatra? Pomnite teh sto dwadcatx tam,

kotorye ne mogli dave napisatx swoego imeni? Prohoditx osmotr

u psihiatra, uwidetx, to^no li oni&wsë li u nih&wsë li w

porqdke u nih s refleksami, i tak dalee? U nih byl refleks, no

\to ne bylo intellektualxnym predstawleniem ili nau^nym

issledowaniem. |to bylo ^erez Silu Boga. Kogda Ona ih

kosnulasx, ih zanimalo odno = ispolnitx to, ^to skazal delatx

Duh Swqtoj. Oni ne obra]ali nikakogo wnimaniq ni na kakih

intellektualow, ^tó skazala cerkowx, ^tó skazali swq]enniki,

^tó skazal \tot, ^tó skazal tot. Oni dwigalisx Duhom,

besstra[nye muvi.

174 Perwoe Ioanna 2:15, On skazal: “Esli lùbite \tot mir ili to,

^to ot \togo mira, l@bwi Bovxej dave i blizko net w was”.

Ponimaete? Takim obrazom, kak ve wy movete zaberemenetx

Slowom Bovxim, kotoroe osuvdaet \tot mir, osuvdaet Golliwud,

osuvdaet wse ego mody, osuvdaet wse \ti we^erinki, i nelepoe

powedenie, i wsë tak nazywaemoe, ^to prowoditsq wo imq religii?

Ono osuvdaet \to. Kak ^elowek movet zaberemenetx ot Slowa =

strivenaq ven]ina, s nakra[ennym licom, kotoraq nosit

[orty, = kak?

175 Kak movet propowednik, kotoryj wstupaet w seminari@, i

smotrit w Deqniq 2:38, i widit, ^to w Biblii nikogo iz l@dej ni

razu ne krestili w te tituly, i potom wsë rawno goworit, ^to on

beremenen Slowom Bovxim? Lvët wam! On prodal swoë

perworodstwo. On sower[il prel@bodeqnie protiw Togo ve, ^to

on skazal. S nim razwelisx, otprawili ego pro^x.

U Boga budet dobrodetelxnaq Cerkowx, sower[enno werno =

Newesta.

176 W Biblii skazano: “Slówa net w was”. Tak kakogo ve roda

detej wy rovdaete? Beremennyh denominacionnym. Smerti,

^toby razlu^itx was s wa[im perwym l@bownikom = eë ne bylo.

177 “~to poduma@t Dvonsy, esli q na^nu wosklicatx i

goworitx na qzykah? ~to oni poduma@t, esli q zanowo primu
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kre]enie?” ~to za bessmyslica! Wy ^to, za Dvonsow wyhodili

zamuv? Wy za cerkowx wy[li zamuv? Wy wy[li zamuv za

Hrista, Slowo?

178 Itak, wot po^emu ona do sih por rovdaet ego detej. ~to ve u

neë za deti? Wot nekotorye iz imën, kotorye da@t im segodnq:

kotiki, bitly, monstry, rikki, rikketki. Kotiki, bitly = \to

cerkownye ^leny. Kone^no. |to wsë ego synowxq = synowxq Kaina,

kotorye qwlq@tsq synowxqmi hitrogo zwerq, nastolxko

obhoditelxnye, naskolxko \to woob]e wozmovno.

179 Itak, horo[enxko prismotritesx swoim duhownym wzorom, w

swoej du[e, wsego na mgnowenxe. Prosto oglqditesx. Q sej^as

obra]a@sx ko wsej strane. Wzglqnite wsego na neskolxko minut,

wy, tam w Skinii Branhama, wy, w skiniqh na Zapadnom

poberevxe, i w Arizone, i wezde, gde wy estx. Posmotrite

neskolxko minut na sebq. Wy skavete: “|to Poslanie, kotoroe ty

propowedue[x, Brat Branham, newerno”. Prismotritesx k sebe

^utx-^utx. Pozwolxte Swqtomu Duhu issledowatx wa[ razum

Slowom, wy soglasitesx s Poslaniem. Pozwolxte Hristu,

pomazannomu Slowu, issledowatx wa[u sowestx. Pozwolxte Emu

proniknutx w was, uwidite, prawilxno |to ili net. A \to prosto

odna ili dwe we]i, kotorye q upomina@, w to wremq kak ih sotni.

180 Soglasitsq li Bibliq s ven]inoj, kotoraq strivët swoi

wolosy? <Sobranie goworit: “Net”.=Red.> Werit li Bibliq,

soglasitsq li s tremq, s kre]eniem wo imq “Otca, Syna, Duha

Swqtogo”? <“Net”.> Ni^ego podobnogo net. Soglasitsq li Bibliq s

tem, ^toby ven]ine nositx muvsku@ odevdu? <“Net”.> ~to v,

prosto wozxmite \tu trojku tam, a estx ve e]ë sotni drugih.

Issledujte \to wo Swete Slowa Bovxego.

181 Ty skave[x: “Q ^len cerkwi”. I Kain byl takim. Takoj byla

i Ewa. Bibliq predwe]aet, w poslednie dni, ^to Laodikiq budet

to^no takoj ve.

182 Pozwolxte Swqtomu Duhu issledowatx wa[u sowestx, i wy

soglasitesx s Daniilom 5:12. Kogda carica predstala pered

Waltasarom i skazala, ^to uznala, ^to tam sredi teh byl prorok =

Daniil, i ^to on byl tem, kto razre[al uzly. Wpustite Swqtogo

Duha. On Prorok \togo dnq. Pozwolxte Emu sej^as wojti w wa[e

serdce i ustroitx prowerku Bovxim Slowom, i somneniq

otnositelxno Poslaniq polnostx@ rasse@tsq. On rasseiwaet wsqkie

somneniq. Wy uwidite, ̂ to \to to^no po Slowu na \tot denx.

183 Ty ne move[x segodnq propowedowatx poslanie L@tera. Ono

estx w |tom, no to stupni nog. Ugu. Ugu. Ne move[x

propowedowatx U\sli. Ne move[x propowedowatx

pqtidesqtni^estwo. My prodwinulisx dalx[e. Oni

denominizirowalisx i umerli. Oni = \to byl stebelx.

184 Stebelx na^alsq s bylinki, \to bylo perwoe sostoqnie

cerkwi. Tak wot, to, ^to tam, ne pohove na ishodnoe zerno,

posavennoe w zeml@, p[enica.



NEWIDIMYJ SO`Z NEWESTY HRISTA 27

185 Sledu@]ee, ^to poqwlqetsq = \to pylxca. I takve i ona ne

pohova na zerno. U neë s nim bolx[e shovesti. Ona bolee blizka

po obliku k nastoq]emu zernu. No listxq, kone^no ve, wyglqdqt

sowsem ne tak, kak zerno, kotoroe upalo w zeml@. |to nositelx

vizni, ^to byla w zerne. No ^to ve s \tim proishodilo? Ono

denominizirowalosx, i \to idët w to^nom sootwetstwii so wsej

prirodoj. Ono umerlo.

186 ~to potom? Viznx peretekaet w kisto^ku. Na nej wisit

mnovestwo krohotnyh=krohotnyh [arikow, w nej takie budto by

kro[e^nye=kro[e^nye zërny[ki. Pohova na nastoq]ee zerno,

no \to ne ono.

187 Potom perehodit w [eluhu. I ^to ona proizwodit? {eluhu.

188 Itak, wozxmite zerno p[enicy, kogda p[enica na^inaet

kolositxsq. I Iisus skazal: “Zerno p[enicy”. I ty wozxmi \tu

p[enicu i raskroj eë. Ty wyrwal stebelx. Ty wzglqnul na \to. Ty

gowori[x: “Nu wot u nas i p[enica”. Budx ostoroven. Ono w

to^nosti takoe ve, kak i zerno, no tam net ni gramma zerna. |to

[eluha.

189 |to pqtidesqtniki = “Nastolxko, = kak skazano w Matfeq

24:24, = obolxstili by w poslednie dni i samih Izbrannyh, esli

by bylo wozmovno”. No ty otrywae[x listok za listkom = ty ne

najdë[x zerna. Zerno e]ë gde-to za wsem \tim. Ponimaete?

190 I zatem Viznx wyhodit iz toj denominacii, whodit w zerno.

~to proishodit potom? Kogda zerno na^inaet naliwatxsq i

uweli^iwatxsq, ^toby Ono moglo ne^to perekrytx, denominaciq

otdelqetsq ot Nego. Po^emu u nas iz |togo ne wozniklo

denominacii? Ih uve ne budet. |to samo zerno. Dalxnej[ego

prodwiveniq wperëd bytx ne movet. My w poslednem wremeni. Itak,

^to ve Ono dolvno delatx sej^as? Polevatx w Prisutstwii Syna,

^toby dozretx, imenno tak, ^toby Slowo dozrelo w wa[em serdce,

^toby qwitx i vitx tem, o ̂ ëm my goworim. Da, gospoda.

191 I togda u tebq ne budet bolx[e somnenij, esli ty pozwoli[x

Swqtomu Duhu otkrytx |to tebe, podobno kak skazala carica pro

Daniila.

192 Wozmovno, ty skave[x: “Kakoe \to wsë imeet otno[enie k

prazdniku Blagodareniq? O ^ëm ty gowori[x, Brat Branham? Wot

uve bez ^etwerti dewqtx. Ty ni^ego ne skazal pro prazdnik

Blagodareniq”. ~to za Poslanie po takomu slu^a@, dlq menq! Da,

imenno tak.

193 Otcy-piligrimy byli wesxma blagodarny za swoj

nowonajdennyj putx vizni, otdeliw[isx ot staroanglijskih

denominacij i werou^eniq. Oni mogli wstupitx w brak s nowym

pomazannym Slowom na ih \pohu; \to werno = s nowym

pomazannym Slowom ih \pohi, na ih denx.

194 Tak i my movem bytx blagodarny, kak piligrimy, podobno

Awraamu, otdeliw[isx ot mirskih we]ej, ot wseh na[ih
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znakomyh. Awraam byl piligrimom. Bog otdelil nas ot wsqkih

mërtwyh werowanij. Q sej^as obra]a@sx ko wsej strane = ot

wsqkih mërtwyh werou^enij. I dlq ^ego? Otdelil nas i otkryl

nam nowu@ zeml@, nowoe Poslanie na \tot denx.

195 Pqtidesqtniki usohli i umerli, podobno kak i L@ter, U\sli

i wse ostalxnye. |to stalo ne bolee ^em sobraniem cerkwej,

stqnutyh w odnu ku^u. Tam horo[ie l@di, odnako dolvny wyjti.

196 ~to On sower[il? On otkryl Semx Pe^atej poslednego

Poslaniq. Wy obra]aete na \to wnimanie? Semx Pe^atej, tak kak

wse tajny semi periodow cerkwi byli zape^atany Semx@

Pe^atqmi. Reformatoram ne hwatilo wremeni ispolnitx \to w

swoi dni. Im ne hwatilo vizni. No \to blagoslowennoe otkrowenie

Semi Pe^atej, ono otkrywaetsq nam w \ti poslednie dni,

blagodarq proro^estwu, kotoroe pri[lo w Arizonu.

197 Kak q odnavdy sprosil u Boga: “Dlq ^ego q Tebe zdesx w

pustyne?”

198 Wy znali, ^to Moisej napisal Nowyj Zawet&to estx, Wethij

Zawet? Kone^no ve, \to on napisal. W perwyh ^etyrëh Knigah

izlaga@tsq zakony, wsë ostalxnoe = Bytie, Ishod, Lewit i

Wtorozakonie. On napisal Wethij Zawet. ~toby osu]estwitx \to,

on dolven byl ostawitx wseh swoih znakomyh i blizkih i

otprawitxsq w pustyn@.

199 Pawel napisal Nowyj Zawet. |to werno. On napisal k

Rimlqnam, k Rimlqnam i wsë ostalxnoe iz Nego tam, k Ewreqm, i k

Timofe@, i tak dalee. I, ^toby ispolnitx \to, on dolven byl

otdelitxsq ot sebq samogo, i ujti w Arawi@, w pustyn@, na tri

goda, polu^itx otkrowenie ot Boga.

200 “O-o, = skavete wy, = kak ve nas^ët Matfeq, Marka, Luki i

Ioanna?” Oni byli piscami, kotorye prosto zapisali to, ^to

sower[al Iisus.

201 Pawel otdelilsq ot sebq samogo, uporqdo^il Slowo. |to

werno. ~to v, w takom slu^ae, wzglqnite, nuvno \to bylo ili net,

i dolven byl ujti w pustyn@, ot swoih blizkih.

202 Pomnite, ^to bylo w Kotoryj ^as, gospoda? Kto iz was sly[al

\to? Skavite: “Aminx”. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> |to

to^no sootwetstwowalo? <“Aminx”.> W takom slu^ae, my w \ti

poslednie dni polu^ili otkrowenie, ^toby Poslani@ Gospoda

Boga sobratx wmeste Ego Newestu. |togo ne bylo obetowano

nikakoj drugoj \pohe. |to obetowano w \toj \pohe: Malahiq 4,

Luki 17:30, Swqtogo Ioanna 14:12, Ioilx 2:38. Te obetowaniq

sowsem kak to, ^em Ioann Krestitelx obozna^il sebq w Pisanii.

203 Iisus obozna^il Sebq. ~to tam goworili? “Gonite pro^x

takogo!” “Ioann = \to dikarx”. Cerkowx byla nesposobna prinqtx

takoe. |to byl obrazec. Cerkowx ne primet \togo i segodnq.

204 No, ^to kasaetsq Izbrannyh, Bog wzywaet k Izbrannym. Oni

zna@t \to: wyzywaet dobrodetelxnu@ Newestu, Slowo, Cerkowx
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poslednego dnq, izbrannu@ Ledi na[ego Gospoda Iisusa Hrista,

Slowo. Esli&Iisus estx Slowo. Kto iz was werit \tomu?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Horo[o. W takom slu^ae

Newesta = \to wsegda ^astx Veniha, tak ^to Cerkowx ne budet

denominaciej. Ona dolvna bytx proqwlennym Slowom, ^toby

bytx Newestoj Hrista. On obe]al sower[itx \to. On skazal, kak

On sower[il. Nikogda ne ispolxzuet&ne menqet Swoj obrazec.

On wsegda sower[al \to po obrazcu. On sower[al \to, kavdyj raz,

po obrazcu. On opqtx sower[aet \to = wyzywaet Swo@

dobrodetelxnu@ Newestu w poslednij denx, prekrasnu@ Rewekku,

kotoraq ovidaet Swoego Isaaka. ~to za prekrasnoe wremq!

205 Zdesx w pole zreniq poqwlq@tsq dwe knigi, kotorye pokavutsq

wam tainstwennymi, kogda budete ^itatx knigu Semx Periodow
Cerkwi. Dwe knigi: kniga vizni, skazano, w odnom meste goworitsq,

^to twoë imq movet bytx zapisano tam, ty ostane[xsq tam nawsegda;

w drugom goworitsq, ^to iz Knigi Vizni twoë imq udalqetsq. Zdesx

\to widno polnostx@ so wseh storon, imenno zdesx. Wozmovno, q

ostanowl@sx zdesx na neskolxko minut, na neskolxkih zametkah, i

ohwatim \to, prevde ̂ em budem zawer[atx.

206 Viznx = \to swq]ennoe, dlq Boga, i ona zapisana w knigu. Bog

qwlqetsq awtorom vizni. Werite li wy \tomu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

207 Na[a estestwennaq viznx zdesx, kotoru@ my imeem, qwlqetsq

prosto izwra]eniem. Na samom dele ej dolvno bylo bytx

prawilxnoj viznx@, ot na^ala, no ona izwra]ena estestwennym

rovdeniem. Perwaq viznx, ili, wa[ perwyj so@z, w kotoryj wy

wstupili pri rovdenii, ^erez prirodu, estestwennyj akt.

Estestwennyj ^elowek, wstupaq w swqzx, muv^ina i ven]ina

wmeste wstupili w polowu@ swqzx, iz-za ^ego i woznikla wa[a

perwona^alxnaq viznx, i ona swqzana s grehom i smertx@. Kak wy

movete ne uwidetx semq zmeq?

208 Kogda wy widite ven]inu, pobo^nyj produkt; podobnoj ej

osobi venskogo pola bolx[e net; sotworena takoj, znaq, ^to eë

movno obolxstitx. Bog znal. Esli by On ne znal konec ot na^ala,

togda On ne byl by Bogom. Esli On ne bezgrani^nyj, esli by On

ne byl&A On ne movet bytx bezgrani^nym, ne budu^i

wseweda@]im, wezdesu]im, zna@]im wsë, We^nym. Po\tomu, On

znal wsë, i On obqzan byl sozdatx tu ven]inu.

209 U muv^iny ne bylo veny. Vena i muv^ina byli odno. On

imel w sebe venskij i muvskoj duh.

210 On dolven byl otdelitx, wzqtx pobo^nyj produkt, posle

togo, kak bylo sozdano wsë tworenie. Ni odna osobx venskogo pola,

sozdannaq Bogom w perwona^alxnom tworenii, ne mogla sower[itx

podobnoe. Ona byla sozdana takoj, ^toby sdelatx \to. On znal,

^to ona \to sdelaet. Esli by On ne znal, On ne byl by Bogom.

211 No, ponimaete, atributy, ^to byli w Boge, dolvny byli

proqwitxsq. On=On dolven byl statx Spasitelem. A sodelaw wsë
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sower[ennym = w tom wide, kak u Nego \to bylo, to ne moglo by

bytx ni^ego pogib[ego. O-o, ne budxte detxmi. Budxte muvami i

ven]inami. My w konce puti. Obratite wnimanie.

212 Itak, \to byla natura, swqzannaq so smertx@. Wa[ perwyj

muv, kotoryj imel wlastx nad wami = \to byla wa[a natura po

estestwennomu rovdeni@. Estestwennaq: wy l@bite mir, potomu

^to wy estx mir i ^astx mira. Prawilxno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Wa[im velaniqm dolvno bylo, po prirode,

l@bitx mir, ^astx@ kotorogo wy qwlqetesx. Wy qwlqetesx ^astx@

prirody. Wy werite \tomu? <“Aminx”.> I \to estx wa[a

estestwennaq sostawlq@]aq.

213 |to pri^ina, po^emu wam dólvno roditxsq swy[e. Wam

neobhodimo otdelitxsq; wy dolvny umeretx dlq togo perwogo

muva. U was ne polu^itsq s \tim vitx. U was prosto ne wyjdet

goworitx: “Nu ^to v, q s nim razwedusx i powe[u ego s@da, na

wsqkij slu^aj”. Net, gospoda. Nikakih razwodnyh pisem! On

umiraet. Mirskaq natura dolvna umeretx. Kavdaq ego ^asti^ka

dolvna umeretx. Wam neobhodimo zanowo wstupitx w so@z s drugoj

Naturoj.

214 Wa[e imq wa[ej perwoj po rovdeni@ natury bylo zaneseno w

knigu vizni. Tuda zapisany takve i wse wa[i postupki. Wsë, ^to

wy sower[ili pod wliqniem toj natury, bylo zaneseno w knigu,

kotoraq nazwana knigoj vizni.

215 Obratite wnimanie, u Daniila, kogda on podo[ël k “Wethomu

Dnqmi, ~xi wolosy byli bely, kak [erstx. Desqtki tysq^,

umnovennye na desqtki tysq^, pri[li s Nim, ^toby sluvitx

Emu = Newesta. I potom raskryty byli knigi”. “I inaq Kniga

byla raskryta, kotoraq estx Kniga Vizni”. Widite? Swqtye uve

prebywa@t tam = Cerkowx, Newesta. “Inaq Kniga byla raskryta,

kotoraq estx Kniga Vizni”.

216 Itak, wy, no kogda wy otdelilisx ot togo so@za, ^erez

duhownu@ smertx. Wa[e estestwennoe velanie = stri^x wa[i

wolosy. Wa[e estestwennoe velanie = nositx [orty, krasitxsq.

Wa[e estestwennoe velanie = bytx umnymi, widnymi l@dxmi,

znatx ^to-to lu^[e, ^em drugie. |togo-to i wozvelala Ewa. Ona

wozvelala imenno \togo.

217 “Ladno, slu[aj! Ty, koroty[ka, uzkople^ij propowednik,

stoi[x tam i rasskazywae[x mne? U menq stepenx d. f. n.

<doktora filosofskih nauk.=Prim. perewod^ika>, diplom

doktora prawa”. |to kak raz delaet tebq e]ë bolee dalëkim ot

Boga, wsqkij raz, kogda dobawlqe[x ^to-libo. Ponimaete?

Ponimaete? |to werno. |to istina. Ponimaete?

218 Wot ^to izbrala Ewa. Takogo roda plodom ona i zaberemenela.

Wot kakoj segodnq qwlqetsq cerkowx, iz-za biblejskih [kol i

intellektualow. I, wzglqnite, kavdaq ne sogla[aetsq s drugoj,

bolx[aq nerazberiha, kak i skazano w Biblii = “Wawilon”, =

idealxno to^no.
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219 Newesta znaet, gde Ona stoít. Eë o^enx malo. Spasënnyh budet

nemnogo, wsego sowsem, sowsem, sowsem malo. Ty skave[x: “Nu tam

skazano: ‘tysq^i’”. Da. No oni tove prihodili w te^enie dwuh

tysq^ let, w kavdom periode, kogda |to wyhodilo. Kogda ni&

220 |poha L@tera i ta gruppa; i potom umerlo, i oni po[li,

denominizirowalisx; potom U\sli; a potom pri[li

pqtidesqtniki, i tak dalee. Wse otwetwleniq baptistow,

preswiterian, metodistow, nazarqn, piligrimow swqtosti i tak

dalee, ponimaete, oni wse wyrosli na \tom, kak listxq.

221 No, pomnite, kogda \to pri[lo w upadok; a zerno na^inaet

sozrewatx. Wy obnaruvite = prevde ^em to zerno smovet sozretx,

wsë w tom steble dolvno umeretx. Allilujq! Neuveli wy ne widite,

gde my? Viznx opqtx w zerne. ~to ve \to? W to^nosti takoe ve, kak i

to zerno, ^to bylo posaveno w zeml@, tot ve Iisus w wide Newesty,

ta ve sila, ta ve Cerkowx, to ve samoe, to ve samoe Slowo. To ve

Slowo wpitywalosx ̂ erez \tih, i wy[lo zdesx, i zdesx priblivaetsq

k zawer[eni@. I wsq ta Viznx, ^to pro[la ^erez wsë \to zdesx,

uhwatila swoih l@dej. Nyne ve \to w swoëm formirowanii

podhodit k zawer[eni@, dlq Woshi]eniq. Budem goworitx ob \tom

zawtra ili poslezawtra we^erom, esli Gospodnq wolq.

222 ~to v, wy otdelilisx ot wa[ego perwogo so@za, ^erez

duhownu@ smertx. Nyne wy rodilisx zanowo, ili, zanowo wstupili

w brak, w nowyj duhownyj so@z; ne s wa[ej estestwennoj viznx@

mirskih we]ej, no s We^noj Viznx@. Tot zarody[, ^to byl w was

w na^ale, otyskal was.

223 Itak, wa[a wethaq kniga is^ezla, wmeste s wa[im wethim

so@zom. Itak, wa[e imq w wa[ej wethoj, w wa[ej&bylo

pereneseno. Itak, wy skavete: “Ty ^to, ho^e[x skazatx, ^to moq

wethaq kniga&” Bog zabrosil eë w More Swoego Zabweniq. Wy

stoite pred Bogom w sower[enstwe.

224 Itak, teperx wa[e imq nahoditsq w nowoj Knige; ne w knige

vizni, no w Knige Vizni Agnca, kotoru@ iskupil Agnec. Ne w

wethoj knige wa[ego estestwennogo so@za, no w wa[ej nowoj = w

Neweste. Allilujq! Wa[a nowaq viznx nahoditsq w Knige Vizni

Agnca, wa[e swidetelxstwo o brake, allilujq, kogda wa[

istinnyj We^nyj gen, ot na^ala, wstupaet w swoi prawa. Nyne wy

ne tolxko pro]eny, no wy oprawdany. Slawa! “Oprawdany”, =

skazano w Rimlqnam 5:1. Da. W Rimlqnam 5:1 skazano: “Posemu,

oprawdaw[isx wero@”.

225 Oty]ite \to slowo. |to slowo ne ozna^aet = pro]ënnyj. |to

slowo ozna^aet = oprawdannyj. Tut ne imeetsq w widu, ^to wam

prostili.

226 Naprimer, wy usly[ali, ^to q napilsq, i=i ^to-to natworil,

i tak dalee. I potom wy prihodite, wyskazywaete mne. Wy uznali,

^to so mnoj ni^ego takogo ne bylo, i potom wy prihodite,

goworite: “Brat Branham, q pro]a@ was”. Pro]aete mne? Q,

prevde wsego, ni^ego takogo ne delal. Ponimaete?
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227 Itak, esli q dejstwitelxno sower[il \to, q winowen. No wy

mogli by prostitx menq, i q ne byl by winowen. No, wsë ve, q ne

oprawdan, potomu ^to q dejstwitelxno sower[il \to.

228 No slowo oprawdannyj = \to kak esli by ty nikogda ne sower[al

takogo. Aminx. |to dave i ne prinimaetsq k rassmotreni@,

absol@tno. Kak ve \to proishodit? W Bovxej Knige Morq Zabweniq,

wa[a wethaq kniga i brak = oni annulirowany i mertwy. |togo dave

i net w Bovxej pamqti. Aminx. Ty oprawdan. “Posemu,

oprawdaw[isx”. Bylo obwinenie. Obwinqli tebq. Ty ve, perwo-

naperwo, takogo nikogda ne delal. Wethij so@z = w More Bovxego

Zabweniq. Prevde wsego, ty ne wstupal w brak s \tim. On, Venih

Sam ponës za tebq twoj pozor, wmesto tebq. On zanql twoë mesto,

potomu ^to ty byl predopredelën dlq Nego, ^toby bytx w Ego

Neweste, prevde osnowaniq mira. Tak skazano w Biblii. Ty

qwlqe[xsq predopredelënnym Semenem.

229 Kak ty na^al delatx takoe? Ty byl obmanom wtqnut w \to

^erez twoj perwyj brak, ^erez two@ prel@bodejnu@

roditelxnicu Ewu. Ty ve sam ni w ^ëm ne winowen. Po swoemu

estestwennomu rovdeni@ ty unasledowal naturu Ewy, kotoraq

sower[ila prel@bodeqnie. Wot pri^ina, po^emu ty rodilsq

prel@bodeem. Wo-perwyh, ty gre[nik. |to werno. Ty byl obmanom

wtqnut w \to. Ty ne&Net, ty, \to ne twoq wina.

230 Ty ne sower[al \togo. Potomu ^to tot nebolx[oj zarody[,

kotoryj byl w tebe, \to i dolven byl bytx ty, prevde osnowaniq

mira. Bog pomestil twoë imq w Knigu Vizni Agnca.

231 Podobno kak w moej istorii s orlënkom, wy wse sly[ali eë.

Odna nasedka&Odnavdy fermer posadil nasedku wysiviwatx

qjca. I wot, u nego ne hwatalo nasedok s&qic, ^toby polovitx

pod nasedku. Tak ^to on na[ël orlinoe qjco, i ego polovili pod

nasedku. Kogda \tot orël rodilsq, on byl samym sme[nym

cyplënkom, kotorogo te kury kogda-libo wideli = idët takoj

sebe orlënok. I nasedka kudahtala: “Ko-ko-ko-ko”.

232 Orlënok goworil: “Q ne zna@, na ^to ono pohove, no wsë rawno

budu hoditx za nej”.

233 I oni wy[li na pti^ij dwor i na^ali kopatxsq w nawoznyh

ku^ah. I ona: “Ko-ko-ko. |to wkusno. |to wkusno. Prisoedinqjsq

k nam. A wot ^to&”

234 Tot orlënok, on ne mog estx tu pi]u. Ponimaete? On

prosto=on prosto hodil s kurami, potomu ^to on ne znal. On ne

znal, ^to nuvno delatx. I potom ona wyhodila tuda, i ona

wygrebala to ili \to. Orlënok prosto&on prosto wynuvden byl

perewariwatx \to, no on=on ne znal, kak \to delaetsq. No on

widel, kak wse cyplqta dela@t \to, no tam bylo ne^to

otli^a@]eesq. Emu ne nrawilosx takoe.

235 I wot, odnavdy, matx znala, ^to ona snesla dwoe qic. I wot,

ona wzqlasx za poiski togo drugogo, letala, otyskiwala, kak i
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mogu]estwennyj Swqtoj Duh. Odnavdy ona proletala nad

pti^xim dworom, toj denominaciej. Ona wzglqnula wniz, i ona

uwidela swoë ditq. Ona zakri^ala. |to byl Golos togo, ^to \hom

otozwalosx w ego wnutrennosti. <Probel na lente.=Red.> O-o, |to

zwu^it tak, kak nuvno! O-o! Istinnyj predopredelënnyj k

rovdeni@, predopredelënnyj Bogom zarody[, dajte emu

usly[atx Slowo Boga = dlq nego |to muzyka. On znaet, ^to |to

Istina.

236 Wsë rawno ego utomila ta denominacionnaq bessmyslica =

“Prisoedinqjsq k nam. Prihodi, hodi s nami. U nas we^erinki

dlq l@dej. U nas estx wot \to. U nas estx&” Dlq togo maly[a \to

prosto ne kazalosx prawilxnym.

237 Ona promolwila: “Synok, ty wsë rawno ne prinadlevi[x k

toj gruppe. Ty prinadlevi[x mne. Ty moj”.

238 On skazal: “Mama, \to zwu^it kak nastoq]ee. Kak mne

wybratxsq?”

239 “Prosto podprygni. Q tebq podhwa^u”. Ugu. |to wsë, ^to tebe

neobhodimo sdelatx.

240 Pomazannoe Slowo Bovxe, kotoroe podtwervdaetsq pered kem-

libo iz l@dej, kto rodilsq, ^toby bytx synom Bovxim, s

predopredelënnym zarody[em w sebe na \tot ^as = on uwidit

Bovxe Poslanie, \to tak ve nesomnenno, kak i to, ^to na Nebesah

estx Bog. Martin L@ter uwidel |to dlq swoego. U\sli uwidel |to

dlq swoego. Pqtidesqtniki uwideli |to dlq swoego. A kak nas^ët

tebq? Ponimaete? Oni u[li w denominaci@. Wot ve Slowo

osuvdaet \to; goworit wam, ^tó nam dólvno imetx segodnq, i

Malahiq 4, idealxno to^no, i wse \ti ostalxnye obetowaniq na

\tot ^as. ~to wy widite? Na ^to wy smotrite? Aminx. Wot tak wot.

Istinnye, podlinnye orly sly[at. “Owcy Moi zna@t Moj Golos.

Za ^uvim oni ne posledu@t”.

241 Po^emu? |to bylo pome]eno tuda ^erez predopredelenie.

Tebe bylo prednazna^eno bytx synom Boga. Ty byl w Boge prevde

osnowaniq mira. Ty tolxko li[x proqwilsq w \tot denx Emu na

^estx i na slawu. Kak u tebq polu^itsq ne po^itatx Ego Slowo i

ne stoqtx za kavdoe Slowo Bovxe? Da, gospoda. Ty wedx qwlqe[xsq

^astx@ togo Slowa, po predopredeleni@. Potomu ^to, wzglqnite-

ka, Bog estx Slowo. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> ~to v, w takom slu^ae, esli&On wsegda byl

Slowom. “W na^ale bylo Slowo”. I esli Slowo bylo Bog, w takom

slu^ae ty byl w Boge. Slowo, ta rolx, kotoru@ ty dolven

ispolnitx = \to bylo w Boge prevde osnowaniq mira. On widel

tebq. On znal tebq. On predopredelil tebq k \tomu.

242 Gowor@ wam: to^no tak ve, kak tot orël raspoznal tot golos,

tak i istinnyj rovdënnyj swy[e Hristianin raspoznaët Golos

Bovij, goworq]ij ^erez Slowo, kogda oni widqt Ego pomazannym

i podtwervdënnym. Wzglqnite-ka. On podnql glaza Tuda. On ne

widel \toj kudahta@]ej nasedki wot zdesx = “Podsoedinqjsq k
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nam i pojdëm s@da. I dawaj wot \to, i po[li na \to i na to”. On

uwidel, kak w wozduhe parit su]estwo, podobnym kotoromu on

hotel bytx = kri^it, swobodnoe, w wy[nih sferah, wy[e wsqkih

sterwqtnikow i wsego zemnogo. Allilujq! On wozvelal bytx

takim, potomu ^to bytx takim = \to bylo w nëm.

243 I ^elowek, kotoryj rovdën ot Boga, syn Boga dolven imetx

Bovx@ naturu. On dolven bytx podoben Bogu. On ^tit Boga. On

qwlqetsq ^astx@ Slowa Bovxego. I w \ti poslednie dni

formirowaniq \toj Newesty to^no ta ve sila, w kotoroj On

prebywal w na^ale, pro[la skwozx \ti organizacii i wsë

ostalxnoe i wy[la dlq Newesty. On movet bytx tolxko takim.

244 Im sledowalo by uwidetx |to, tem ewreqm w ih dni, kogda oni

uwideli |to proqwlennym tam pred nimi, kak skazal prorok o

tom, kakim On budet. On skazal: “Issledujte Pisaniq; w Nih, wy

dumaete, ^to imeete We^nu@ Viznx. I imenno Oni ve i

swidetelxstwu@t obo Mne. Esli Q ne twor@ del Otca Moego = ne

werxte Mne. No esli wy ne movete weritx Mne, werxte delam,

kotorye Q sower[il”.

245 Oni goworili: “Na[i otcy sorok let eli mannu w pustyne.

My znaem, na ^ëm my stoim”.

246 On skazal: “I oni mertwy, kavdyj”, = to estx, We^no

otdeleny. Kavdyj umer. Wy[lo tolxko troe, dwoe iz milliona, iz

dwuh millionow. To estx = odin na million.

247 Pri wpryskiwanii spermy ot samca w samku, tam oby^no

okazywaetsq odna zrelaq qjcekletka. Odna qjcekletka, odin zrelyj

zarody[, esli wy wideli, kak skre]iwa@t skot. Obratite wnimanie.

Wot zdesx = million qjcekletok; zdesx = million zarody[ej; i

kogda oni wypuska@tsq, ^toby sojtisx w utrobe, prohodqt ^erez

trubku i popada@t w utrobu, oni wstre^a@tsq. S odnoj storony =

qjcekletki. Million qjcekletok; million zarody[ej. Zreloj tam

budet tolxko odna qjcekletka. Tolxko odin zarody[ budet zrelym.

Oni wse viwye. Wy movete uwidetx, kak tam tyka@tsq kro[e^nye

telqta, w kaple razmerom w spi^e^nu@ golowku.

248 I segodnq we^erom slu[a@t Dimos i ostalxnye, i on pomnit,

kogda my brali ih. On wodil menq tuda, pokazywal mne, kak \to

rabotaet. Prowero^nye probirki, i brali rowno stolxko, skolxko

pomestitsq na spi^e^noj golowke. Tam byli tysq^i kro[e^nyh

telqt i bujwolqt, no wyvitx smovet tolxko odin iz nih. Tolxko

odin! I wot, zdesx ih celaq ku^a. I, wy uwidite, odin iz nih

wypolzaet iz-pod drugogo wot zdesx, perepolzaet, \tot zarody[

probiraetsq wot s@da; i kakaq-nibudx qjcekletka proberëtsq

skwozx \ti wse drugie qjcekletki wot zdesx, i oni wstre^a@tsq. A

wse ostalxnye umrut. Odnako, oni viwy, no oni umrut.

249 Potomu ^to estx Ne^to, Nekto sodelal zreloj \tu, i nazna^il

takve i wot \togo. Wsë delo w predopredelenii, brat moj. Werno.

Bog dolven opredelitx, budet li \to malx^ik ili dewo^ka,

ryvewolosyj, ^ernowolosyj ili kak tam uve budet. |to
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opredelqetsq Bogom. Kak po mne, \to e]ë tainstwennee, ^em

dewstwennoe rovdenie. No, obratite wnimanie: wse ostalxnye

umrut.

250 Wy[lo dwa milliona l@dej: wospewali, wosklicali, sower[ali

wsë ^to ugodno. Goworili&e]ë ne goworili qzykami. No oni

wosklicali, i=i slawili Boga, i tancewali tut i tam po mor@, i

sower[ali to ve, ^to i ostalxnye, no w obetowannu@ zeml@ wo[lo

tolxko dwoe. Wo[ël Halew, Halew i Iisus Nawin = tolxko dwoe. To

estx = po odnomu iz milliona. W estestwennom rovdenii = odin iz

milliona. U kavdogo iz nih byli odinakowye blagosloweniq.

O-o, wy, pqtidesqtniki, q nade@sx, ^to wy prosnëtesx ne

sli[kom pozdno.

251 Odin iz milliona. Wzglqnite-ka. S^itaetsq, ^to w mire

segodnq estx pqtxsot millionow Hristian, tak nazywaemyh. Esli

by Iisus pri[ël, s Nim otprawilosx by tolxko pqtxsot, w takom

slu^ae, esli ta statistika okavetsq istinnoj. A wedx kavdyj

denx po wsemu miru bezwesti propadaet e]ë bolx[e. I pro \to

ni^ego ne zna@t.

252 “‘Q tak ponima@, = goworili knivniki, = wy znaete, ^to&’

Po^emu ve knivniki goworqt, ^to=^to ‘sna^ala dolven prijti

Iliq’?” Goworili Iisusu.

253 On skazal: “Iliq uve prihodil, a wy i ne znali \togo”.

Ponimaete? On ispolnil imenno to, ^to bylo skazano o Ego delah

w Pisanii, w to^nosti. Ponimaete? “Tak dólvno postradatx i

Synu ^elowe^eskomu. Pri&” Oni ne uznali Ego. Wsë ve, oni wse

nahodilisx w cerkwi. Wse utwervdali, ^to viwy.

254 Daj nastoq]emu, rovdënnomu swy[e Hristianinu,

nastoq]emu sluge Bovxemu usly[atx to Slowo Bovxe, on

proberëtsq ^erez wsqku@ denominaci@ k toj nastoq]ej

plodonosnoj zemle, blagodarq Slowu, k grqdke. On imenno tak i

sdelaet. Q ne zna@, kak emu \to udastsq. Bog nazna^il, ^toby \to

bylo ispolneno.

255 Wy byli obmanuty w na^ale, ^erez wa[ perwyj brak. Nyne wam

izwestno, ^tó estx istinnym. To^no kak q skazal: orlënok, kogda

on uslyhal Golos Veniha, on po[ël k |tomu = k pomazannomu,

podtwervdënnomu Slowu Boga na poslednij denx.

256 Noj byl podtwervdënnym Slowom na swoj denx. Wy werite

\tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> ~to v, segodnq ego

poslanie ne budet dejstwowatx.

257 Moisej byl podtwervdënnym Slowom swoego dnq. Wy werite

\tomu? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Sej^as \to ne budet

dejstwowatx. Iisus byl&

258 Ioann byl podtwervdënnym Slowom. Wy werite \tomu?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> W dni Iisusa \to ne

dejstwowalo. Net, kone^no ve. Net, gospoda. “Zakon i proroki

byli do Ioanna; s teh ve por = Carstwo Nebesnoe”.
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259 Apostoly, te, kotorye sobrali Bibli@. Wot wyhodit L@ter, w

reformacii, ego slowa, to estx, ego cerkowx = segodnq \to ne budet

dejstwowatx. U\sli = ne budet dejstwowatx. Pqtidesqtni^estwo =

ne budet dejstwowatx. |to dejstwowalo w ih denx.

260 No sej^as drugoj denx. |to otkrytie Semi Pe^atej. Q zna@,

^to Ono kavetsq wam strannym, no Bog nastolxko sower[enno

podtwerdil \to. S Nim nikakih=nikakih woprosow. Idealxno

sower[ennoe! Q razbrasywa@ \to ne dlq zde[nego pomestnogo

sobraniq. Q obra]a@sx k l@dqm w razli^nyh ugolkah strany.

Ponimaete? Postupajte kak wam ugodno.

261 Itak, obratite wnimanie na pomazannoe Slowo ego dnq, ^astx@

kotorogo wy qwlqetesx, ^erez predopredelenie. Wy srazu ve kak

budto by urazumeli. Kogda wy usly[ali |to, wy w tot ve moment

ponqli, ^to wy orël. Wy takve osoznali, ^to, wo-perwyh, wy ne

byli denominacionnoj kuricej. Wy ponqli, ^to tam ^to-to

neprawilxno. Tam ^to-to neprawilxno, werno, potomu ^to wy

ponimaete, ^to was zamanili w \to, w na^ale.

262 On, Venih ubral wa[ pozor = “I zabrosil \to w More

Zabweniq, ^erez omowenie Wodoj Slowa i Krowx@ Vizni”. |to to,

^to skazano w Biblii. Wa[ perwyj muv, s kotorym wy sostoqli w

brake = \tot mir; pomazannyj Venih, kotoryj prednazna^il was,

omyl was ^erez omowenie Wodoj. ~erez “cerkowx”? <Sobranie

goworit: “Net”.=Red.> |to neprawilxno. Neprawilxno ve?

<“Net”.> Takoe, movet bytx, najdë[x w evegodnike, no ne w

Bovxej Biblii. “Omoweniem Wodoj ^erez Slowo”. W Slowe!

Ponimaete? ~erez&

263 Wy stoite polnostx@ oprawdannye, kak esli by wy nikogda i

ne sower[ali takogo ot na^ala. Wot takoe u menq Poslanie k

Cerkwi segodnq. Poskolxku wy&poskolxku wsego ^erez minutu u

nas otkl@^at translqci@. Wy stoíte, esli wy stoite na Bovxem

Slowe i s Bovxim Slowom, = s kavdym aminx, kavdoj jotoj,

kavdoj ^ertoj. Na ^ëm wy stoite? Q stara@sx skazatx wam,

otdelitx ot toj [eluhi. I wywesti s@da w p[enicu, gde wy

smovete dozretx pered Synom. Q sly[u priblivenie kombajna.

Wy stoíte zawer[ënnye, oprawdannye, kak budto by wy nikogda i

ne delali takogo, wo-perwyh. Allilujq!

264 Goworite pro prazdnik Blagodareniq! Q ^uwstwu@ sebq

prekrasno. Q blagodaren za \to bolee, ^em za ^to-libo iz togo, ^to

mne izwestno.

265 Wy = neporo^naq, dobrodetelxnaq, bezgre[naq Newesta Syna

viwogo Boga. Kavdyj muv^ina i ven]ina, rovdënnye ot Duha

Bovxego, i omytye w Krowi Iisusa Hrista, i werq]ie kavdomu

Slowu Boga, prebywa@t w takom polovenii, kak esli by ty, wo-

perwyh, nikogda i ne gre[il. Wy sower[enny. Krowx Iisusa

Hrista! Kak wy movete&Esli ^elowek&

266 Esli by q dolven byl utrom umeretx, kakoj-to ^elowek zanql

moë mesto, q ne mogu umeretx za tot greh. Kto-to zanql moë mesto.
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267 I Iisus, Slowo = zanql moë mesto. On stal mno@, ^toby

gre[niku, ^toby mne statx Im = Slowom. Aminx. Da budu q

twërdo dervatxsq |togo, ne cerkwi. Slówa! Aminx.

268 O-o, \tot nyne[nij duhownyj so@z Hrista i Ego Cerkwi,

kogda plotx stanowitsq Slowom, a Slowo stanowitsq plotx@,

proqwlennoe, podtwervdënnoe. Imenno to, ^to, kak skazano w

Biblii, proizojdët w \tot denx = ono proishodit, izo dnq w denx.

O-o, \to nakapliwaetsq tak bystro tam, w teh pustynqh, i

proishodqt razli^nye sobytiq, ^to q dave ne pospewa@ za \tim.

My w preddwerii Pri[estwiq Iisusa, dlq edineniq so Swoej

Cerkowx@, gde Slowo stanet Slowom. Prizyw Swqtogo Duha,

issledu@]ego serdca!

269 Wy stoite zawer[ënnye. Wy nikogda ne gre[ili, wo-perwyh. Bog

dave i ne pomnit. |to w More Zabweniq. Wy nikogda ne delali \togo.

Obwinitelx obwinql was w \tom. No, na samom dele, ot na^ala wam

bylo predopredeleno bytx synom i do^erx@ Boga. Wy stoite tam,

omytye. I wa[u wethu@ razwodnu@ knigu zabro[eno daleko, i ona

mertwa, woob]e ne su]estwuet, dave i w myslqh Bovxih.

270 Wy = dobrodetelxnaq Newesta Hrista, omytaq w Krowi

Hrista. Dragocennyj, dobrodetelxnyj, bezgre[nyj Syn Bovij

stoit s ^istoj, neporo^noj Newestoj-Slowom, kotoru@ On omyl

Wodoj Swoej Sobstwennoj Krowi; kotoryj stal plotx@ i

proqwilsq, ^toby Emu prinqtx was, kotorye byli

predopredeleny w nedre Ot^em, prevde na^ala, to^no tak ve, kak

i On. On byl tem welikim atributom Boga, nazwannym “l@bowx@”.

271 Kem by wy ni byli, wy Bovxi slugi = ^ego by ni povelal ot

was Bog, gde by wy ni nahodilisx. “Bog postawil w Cerkwi: odnih

apostolami, prorokami, u^itelqmi, pastorami&” On postawil

\to silo@ Swoego Sobstwennogo predopredeleniq. I wy byli \tim

ot na^ala.

272 Wa[ perwyj brak byl annulirowan. Annulirowan. U was

nikogda i ne bylo ego, wo-perwyh. Potomu ^to, edinstwennoe, ^to

moglo \to sower[itx = \to ^toby Bog so[ël Sam i zanql wa[e

mesto w oblike Syna Bovxego, Iisusa Hrista, i omyl was Wodoj,

omytiem Wodoj ^erez Slowo. Slowo; ne denominaciq! Slowo omylo

was. No esli wy ne zahotite bytx w Wode Slowa, kak ve wy

omoetesx? Wy po-prevnemu takie ve zapqtnannye, kak i Ewa.

O-o, dorogoj umira@]ij Agnec, Twoq

dragocennaq Krowx

Nikogda ne utratit Swo@ silu,

Dokole wsq iskuplennaq Cerkowx Bovxq

Ne budet izbawlena ot greha.

273 ~to takoe greh? Greh = \to “newerie”. Newerie wo (^to?), w

Slowo; newerie w Boga, kotoryj i estx Slowo.

274 ~istaq, neporo^naq; o-o, allilujq; skoro otprawitsq w

nebesa; aminx; prebywaet w sostoqnii gotownosti. Podumajte.
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Wa[i odevdy omyty Wodoj krowoto^a]ego Slowa! Slowo stalo

Krowx@. Slowo krowoto^ilo za was, i wy omyty w krowoto^a]em

Slowe. Slowo krowoto^it! Viznx Bovxq w Slowe, a Slowo

krowoto^ilo za was, ^toby wam omytxsq ot ne^istot \tih

prostitutok, i o^istitxsq, i oswqtitxsq omytiem Wodoj Slowa, i

sosredota^iwaet wa[ razum i wa[e serdce na Boge i na Ego Slowe.

275 Itak, kak wy uznaete, ^to |to istinno? Kogda Bog shodit, i

podtwervdaet |to, i dokazywaet.

276 Ty skave[x: “~to v, q weril |tomu ne tak”. Te werili |tomu

ne tak, kak Iisus, no Bog dokazal |to. Te werili |tomu ne tak,

kak Noj. Te werili |tomu ne tak, kak Moisej. Oni velali

prinqtx slowo Walaama wmesto |togo = “My wse odno, tak ^to

dawajte ob]atxsq wmeste”.

“Otdelitesx, = skazano w Biblii, = ot neweriq”.

277 Allilujq! Itak, obratite wnimanie. Wy qwlqetesx ne tolxko

\tim, no wy otprawitesx na Brak w nebesa. I wy nosite swadebnu@

lentu predopredelënnoj, nezasluvennoj blagodati, swadebnu@

lentu blagodati, kotoraq ne ot wa[ih zaslug. Bog Sam sower[il

\to. On znal was prevde osnowaniq mira, po\tomu On nadel Tam na

was \tu swadebnu@ lentu, pomestil wa[e imq w Knigu. ~to za

prazdnik Blagodareniq! Allilujq! Hwala na[emu Bogu!

278 Itak, w zawer[enie, q skavu, nawernoe, wot ^to. Nam wsem

izwestno, ^to sowremennaq cerkowx, pqtidesqtni^eskaq, w eë

segodnq[nem sostoqnii, wse denominacii wmeste! Q brosa@ ih

wseh w odnu swqzku, potomu ^to oni i estx odno. Pomnite, ^to

sna^ala On swqvet plewely i sovvët ih. Wozxmët&Sna^ala On

soberët wse stebli p[enicy i sovvët wsë \to; potom On zaberët,

pridët, i soberët Swo@ p[enicu, i zaberët eë Domoj. Te wse

sobira@tsq w swqzku = swqzku metodistow, baptistow,

pqtidesqtnikow = wse naprawlq@tsq w \kumeni^eskij sowet. Wot

i wsë. Oni wse budut sovveny. Ponimaete?

279 My wse znaem, ^to sowremennoj cerkwi, pri eë tepere[nem

sostoqnii i eë tepere[nem polovenii = ej ni pri kakih

uslowiqh ne zawer[itx ispolnenie welikogo poru^eniq, kotoroe

Bog dal Cerkwi na \tot denx. Kto iz pqtidesqtnikow movet

skazatx na \to “aminx”? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

Prawilxno. Widite? |to w&

280 My stali edinstwennikami, dwoinstwennikami,

trinitariancami, \tim, tem, drugim, ssorimsq, wo@em. Odin =

takoj, a drugoj = takoj, i e]ë kakoj-nibudx. I oni, kavdyj,

boqtsq predstatx pred Slowom, ustroitx prowerku. Ponimaete?

Oni zna@t. Rasskavi im ob |tom; oni skavut: “Q=q ne mogu

ina^e. Mne nelxzq weritx w Takoe. Menq ne wolnuet, ^to on

sower[aet. Q&” Widite? Widite? Widite? Pokazywaet, kto wa[

papo^ka i mamo^ka. “Kogda-to, movet, stane[x oblastnym

preswiterom. Movet, stane[x \tim, tem ili e]ë kem-to”. Lu^[e

stanx synom Bovxim.



NEWIDIMYJ SO`Z NEWESTY HRISTA 39

281 Itak, my znaem, ^to cerkowx ne smogla by, pqtidesqtni^eskaq

cerkowx, ni pri kakih obstoqtelxstwah, ni pri kakih

obstoqtelxstwah ne smogla by swer[itx Poslanie poslednego dnq,

w eë segodnq[nem sostoqnii. Smogla by? <Sobranie goworit:

“Net”.=Red.> Ona wedx nesposobna prijti k soglasi@ dave w

otno[enii odnogo ili dwuh Slow w Biblii. Kak wy sobiraetesx

takoe osu]estwitx? U neë ni^ego ne polu^itsq. Tak ^to, wy

widite, denominaciq ostaëtsq za bortom. |to werno.

|to osu]estwit izbrannyj narod, kotoryj izbran dlq \togo.

Ponimaete?

282 Itak, znajte, i tak znaet i kavdyj iz nas, ^to wsë polnostx@

w rqdah denominacij = pqtidesqtniki i wse ostalxnye =

mertwy, to estx, esli srawniwatx s rovdënnymi swy[e

Hristianami Poslaniq. Ugu. Wa[ perwyj muv mërtw. Wam

izwestno, ^to on mërtw. Bog dal \tomu umeretx. S \tim pokon^eno.

Wse ego nau^nye, intellektualxnye, obrazowatelxnye, nau^nye

shemy ego tak nazywaemyh biblejskih [kol i wsego ostalxnogo =

umerli. ~to ve ono delalo? Raz_edinqlo: edinstwennikow =

s@da, a trinitariancew = s@da, a dwoinstwennikow = s@da, i wot

s@da, i wot s@da, i takaq nerazberiha, i nazywa@t sebq

pqtidesqtnikami.

283 Nedawno q hodil k odnomu molodomu ^eloweku; on sej^as

slu[aet. I odna molodaq ven]ina, ona prinadlevala k odnoj

cerkwi. Ona skazala&Q skazal&Oni stali vitx otdelxno. Q

skazal: “W ^ëm delo?”

Skazali: “U nas raznaq wera”.

Q skazal: “O-o, prostite. Wy ^to, katoliki?”

284 Ona skazala: “Net”. Ona nazwala mne denominacionnu@

cerkowx, k kotoroj ona prinadlevala, pqtidesqtni^esku@.

285 Q skazal: “A kto ve wy?” On tove okazalsq pqtidesqtnikom,

no iz drugoj denominacii. O-o!

286 Wam izwestno, ^to rimo-katoli^eskaq cerkowx startowala kak

pqtidesqtni^eskaq? Kto iz was znaet, ^to \to istina? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Ej ponadobilosx dwe tysq^i let, ^toby

prijti tuda, gde ona sej^as = ne prinima@t bolx[e ni^ego iz

Pisaniq. Ni^ego. A pqtidesqtniki, ne projdët i dwadcati let s

segodnq[nego dnq, stanut e]ë huve, ^em te sej^as, esli i dalx[e

budet idti tak, kak idët sej^as. Da kone^no ve. Ponimaete? ~to

\to? ~to \to? Posmotrite, kto ih papa i mama. Pozwolq@t swoim

ven]inam stri^x wolosy. Im movno delatx po^ti wsë, ^to im

wzdumaetsq. “Tak kak oni prinadlevat k cerkwi = \to wsë, ^to

neobhodimo”.

287 O-o, neudiwitelxno, neudiwitelxno, ^to osuvdenie Bovxe

nakapliwaetsq! Bog pomestil |to prqmo pered wa[imi glazami.

Wy ve zakrywaete swoi glaza i ne imete sily wzglqnutx na |to.

Da. Zatworqete swoë serdce, kogda widite, kak istinnoe Slowo
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Boga i \ti Semx Pe^atej podtwervda@tsq i dokazywa@tsq kak

takowye. I swidetelx na nebesah, po raznym stranam i pows@du,

^erez mogu]estwennye znameniq i ^udesa, kotorye, kak On

obe]al, On sower[it, i potom wy zatworqetesx, goworite: “Q=q ne

zna@. Q=q ne mogu ina^e. Q&” Widite? O-o, kakoj uvas! Ona

mertwa i ne osoznaët \togo. Grehi i prestupleniq! Ty mërtw. O-o,

podumatx tolxko!

288 Nam wsem izwestno, ^to cerkowx w takom sostoqnii ne smovet

podwesti k zawer[eni@ \tot poslednij denx. Kak ona movet

qwitx Malahi@ 4? Kak u neë polu^itsq? Oni dave i ne werqt w

takoe. Kak ona movet poweritx, qwitx Luki 17:30? Kak ona movet

qwitx wse \ti drugie mesta Pisaniq, obe]annye na \tot

poslednij denx? U neë ni^ego ne polu^itsq, potomu ^to ona

otwergaet |to. “Kak bylo wo dni Lota, tak budet i w Pri[estwie

Syna ^elowe^eskogo”.

289 Posmotrite na sostoqnie, Lot, w kotorom nahodilsq Sodom,

na tot denx. Posmotrite na sostoqnie segodnq[nej cerkwi.

Posmotrite, ^to proizo[lo s Awraamom, s Izbrannymi.

290 Posmotrite, ^to proizo[lo s Lotom i ostalxnymi tam w

Sodome. Posmotrite na Billi Grejema i Orala Robertsa, na

ostalxnyh tam sredi teh denominacij. Posmotrite na izbrannu@

Cerkowx Awraama, wyzwannu@.

291 Wzglqnite, kakogo roda znak = to byl Sam Iisus,

woplo]ënnyj Bog, ^to nahodilsq tam w ^elowe^eskoj ploti. Wy

skavete: “To byl Angel”. W Biblii skazano, ^to |to byl Bog.

292 Gospodx Bog, |loim nahodilsq tam w ^elowe^eskoj ploti,

pokazywaq, ^to On wot tak pomavet Swo@ Cerkowx w poslednie

dni. |to budet Bog, snowa dejstwu@]ij w ^elowe^eskoj ploti.

“Kak bylo wo dni Sodoma, tak budet i w Pri[estwie Syna

^elowe^eskogo”. Takogo ve roda qwlenie. Oni widqt \to prqmo tam

w Pisaniqh. ~itajte&“Issledujte Pisaniq, ibo w Nih, wy

dumaete, ^to imeete Viznx We^nu@”. I imenno Oni i

swidetelxstwu@t ob |tom. Ponimaete? Ponimaete?

293 Itak, my znaem, ^to oni mertwy. Bog dal \tomu umeretx w ih ve

sobstwennyh \goisti^nyh, nau^nyh, obrazowatelxnyh programmah.

294 W bylye wremena, kogda zdesx byl Brat Lojet i ostalxnye, u

wseh pqtidesqtnikow = zagowori o=o tom, ^toby otprawitx swoego

rebënka w biblejsku@ [kolu = tebq by wygnali iz cerkwi. “No, o-

o, nyne \to zame^atelxnoe delo. Moj syn poehal w biblejsku@

[kolu”. On kopaet emu mogilu. Itak, teperx, wy s^itaete, oni

mogli by prinqtx |to, segodnq?

295 Dumaete, q pyta@sx podderviwatx newevestwo? Net. Q gowor@

wam, ^to su]estwuet raznica mevdu \tim intellektualxnym

wekom, w kotorom my viwëm, gde cerkowx zaberemenela naukoj, i

wsemi \timi tak nazywaemymi “razborami do melo^ej”, i

ostalxnym. Boga ne postigne[x umstwennymi razborami.



NEWIDIMYJ SO`Z NEWESTY HRISTA 41

296 ~to v, u teh=u teh swq]ennikow bylo takoe sower[ennoe

predstawlenie o Boge. Oni znali, kak Messiq pridët, no Ego

prihod nastolxko otli^alsq ot togo, ^to oni sebe

napredstawlqli. |to ne bylo nau^nym. “Kak \tot ~elowek,

nezakonnorovdennyj Rebënok, movet takoe? W kaku@ [kolu On

hodil? Otkuda u Nego obrazowanie? Gde On polu^il \ti znaniq?”

297 “Ty ^to, pytae[xsq nas u^itx? Ty rovdën w l@bodeqnii”.

Ponimaete? O-o, radi wsego swqtogo!

298 Widite, kak to ve samoe powtorqetsq snowa? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Widite, ^to \to powtorqetsq snowa? Wsë

w ih religioznoj nauke, religioznoj nauke bylo soglasno tomu,

^to goworila ih biblejskaq [kola = wot kak oni hoteli |to.

“Imenno tak Ono i dolvno bytx, w protiwnom slu^ae \to ne Ono”.

299 Bog prosto ostawlqet ih w durakah, wsqkij raz. |to wsegda

prihodit po-drugomu. Tak bylo wo wremena Noq, tak bylo wo

wremena Moiseq, tak bylo wo wremena Hrista, tak bylo wo wremena

Ioanna, tak bylo wo wremena u^enikow, tak bylo wo wremena

U\sli, tak bylo wo wremena L@tera, tak bylo wo wremena

pqtidesqtnikow, i tak proishodit i opqtx. Ego obrazec ne

menqetsq. Wsegda prihodit odno i to ve. Na protqvenii teh

semi, [esti periodow = tolxko li[x reformatory, do sedxmogo.

I, w Otkrowenii 10 skazano, ^to w \tot ^as proizojdët peremena.

I tak i proizo[lo.

300 Itak, budem podhoditx k zawer[eni@, skazaw wot ^to.

Ispolnitx welikoe poru^enie, kak im \to udastsq? My znaem, ^to

oni mertwy. Bog dal \tomu umeretx w \toj nau^noj \pohe,

polnostx@, ^toby=^toby On mog (sdelatx ^to?) otkrytx

wnedenominacionnoj Neweste tajnu Semi Pe^atej. Kak

denominaciq movet prinqtx te Semx Pe^atej, kogda |to

absol@tno protiwore^it = semq zmeq i wse te ostalxnye we]i?

Wsë w celom, te semx tajn polnostx@ = \to protiwore^it tomu,

^emu oni byli nau^eny, potomu ^to oni wosprinqli staroe

u^enie ot swoej biblejskoj [koly.

301 I Semx Pe^atej Bovxih, kogda |to otkrylosx tam na goré,

pustx Bog porazit menq smertx@ prqmo sej^as za \toj kafedroj,

esli |to ne Istina. I q predrëk wam, za god i [estx mesqcew do

togo, kak \to proizo[lo, ^to On skazal mne: “Otprawlqjsq w

Arizonu”, = i ^tó budet proishoditx tam w pustyne. I zdesx

segodnq sidqt muvi, kotorye byli, prisutstwowali tam, kogda

so[li semx Angelow. I dave vurn-&Vurnal, w vurnale

“Viznx” pomestili statx@ ob |tom. |to bylo prqmo iz

obserwatorij, otows@du. Itak, oni dave i ne ponima@t, k ^emu

wsë |to.

302 I wsë, ^to bylo skazano, o-o, dave pro uni^tovenie

Kalifornii, sej^as ob \tom zagoworili, i wse \ti ostalxnye

we]i. I kak q skazal im, skolxko dnej \to budet prodolvatxsq,

kak budet w tom meste na Alqske, gde slu^ilosx \to mo]noe
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zemletrqsenie, i ^to \to budet na^alom znamenij wremeni, i ^to

budet proishoditx. I prosto slowo w slowo = to, ^to bylo Im

skazano = w \tom ne bylo ni edinoj o[ibki. Wy ni razu ne

wideli, ^toby |to o[iblosx. I Ono ne movet o[ibitxsq, potomu

^to |to Bovxi Slowa. “I Nebo i zemlq prejdut, no w |tom ne

movet bytx o[ibki”. |to werno.

303 Bog dolven byl otkrytx te Semx Pe^atej ne w kakoj-to

denominacii. Q wsegda byl protiw \togo. No = wne denominacii

On smovet izbratx Newestu s bolx[oj bukwy, ne kaku@-to

denominacionnu@ newestu. On ne sdelaet takogo. |to protiw Ego

ve Sobstwennogo Slowa. On otkryl tam te semx tajn. |to

wyqwlqet, proqwlqet te we]i, kotorye byli sokryty ot

osnowaniq mira, ^toby w poslednie dni oni otkrylisx synowxqm

Bovxim. I teperx oni proqwili |to pered l@dxmi, ^toby te

uwideli |to, teperx, wam, dlq \toj wnedenominacionnoj Newesty.

O-o, podumatx tolxko!

304 Wot wa[i dwe knigi. Odna iz nih = \to Kniga Vizni Agnca.

Wa[e imq Tam = emu predopredeleno Tam bytx. Ono ne movet

is^eznutx, potomu ^to ego uve ni za ^to ne udali[x, ponimaete,

potomu ^to emu bylo prednazna^eno bytx Tam. No w oby^noj

knige vizni = ono movet bytx izglaveno w l@boj moment.

Ponimaete? Wy ne pokaetesx, ego wsë rawno net tam, potomu ^to wy

predstanete na Sude. Newesta dave i ne poqwitsq na Sude; ujdët

w Woshi]enii. To^no kak&

305 W zawer[enie q skavu wot ^to. Stanowitsq pozdno, i uve

po^ti dewqtx tridcatx. A my sobiralisx ujti ots@da k dewqti

tridcati, esli Gospodnq wolq. Sej^as pobudxte w glubokom

po^tenii, poslu[ajte. Odnavdy&

306 Skavu sej^as wot ^to: \to idët po wsej strane. W Nx@-Jorke

sej^as dwadcatx pqtx minut dwenadcatogo. Daleko w Filadelxfii

i wokrug, te dorogie swqtye sidqt tam, slu[a@t prqmo sej^as w

cerkwah tam pows@du. Daleko na sewere i zdesx wozle Meksiki,

tam w Kanade i pows@du, w razli^nyh ugolkah. Dwe sotni milx,

wezde po seweroamerikanskomu kontinentu, po^ti ^to, l@di

sej^as slu[a@t. Tysq^i tysq^, slu[a@t.

307 Takowo moë Poslanie k wam, Cerkowx, k wam, ^to predstawlqete

iz sebq so@z, duhownyj so@z ^erez Slowo = wy mertwy dlq \tih

wethih muvej. Wy rodilisx zanowo. Ne pytajtesx ego otkapywatx.

On mërtw. Esli ty rovdënnyj swy[e Hristianin, tot nebolx[oj

zarody[, kotoryj byl predopredelën dlq tebq = \to estx Slowo,

^to perehodit w Slowo, w Slowo, w Slowo, w Slowo, i prihodit w

polnyj oblik Hrista, \to werno, ^toby On mog prijti wzqtx Swo@

Newestu. Nyne my kak raz gotowy k odnomu = k Pri[estwi@

Gospoda.

308 W Knige Vizni estx wa[e imq. Kniga Vizni = \to Slowo

Bovxe, potomu ^to Slowo estx Bog, a Bog = \to edinstwennoe, ^to

qwlqetsq Viznx@. Tak ^to wa[e imq bylo predstawleno w Biblii
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do togo, kak Bibliq pere[la w Slowo. I esli wy zdesx dlq togo,

^toby ispolnitx \to, razwe Ona ne podtwerdit to Slowo?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Neuveli Cerkowx ne

podtwerdit Sebq? Malahiq 4, ostalxnoe, = w sower[enstwe, w

sower[enstwe, = neuveli ne podtwerdit Sebq i ne pokavet, ^to

|to i estx imenno Ono? <“Aminx”.>

309 Kogda Iisus pri[ël, On skazal: “Esli Q ne twor@ del, kotorye

obetowano Mne tworitx = ne werxte Mne”. K kotoroj iz grupp On

prisoedinilsq? On skazal: “Oni wse&Wy ot otca wa[ego =

dxqwola, i ego dela wy i ispolnqete”. Ponimaete? Ponimaete?

310 My w poslednih dnqh, Cerkowx. Takowo moë Poslanie k wam na

prazdnik Blagodareniq.

311 Itak, pered zawer[eniem. Odnavdy q byl w Nacionalxnom

Ledowom Parke. My wesx denx sly[ali, ^to tam=tam we^erom

sobira@tsq ustroitx fejerwerk na lxdu. I l@di wesx denx byli

zanqty podgotowkoj \togo, potomu ^to w tot we^er tam sobiralisx

puskatx tot ogonx. Tam zakladywali zarqdy s vidkim ognëm, kak

ogromnye lxdiny. No \to&Ono, kogda spuskaetsq, pohove na

radugu, = tot ogonx, kogda on skatywaetsq s togo lednika. Q s

venoj i detxmi celyj denx brodili po wsemu parku. My hoteli

dovdatxsq, uwidetx tot fejerwerk. Itak, nam obe]ali, ^to my

uwidim ego, i my wnowx stanem swidetelqmi \togo. Skazali, ^to

ego postoqnno ustraiwa@t letom. Q skazal: “Nu, a my smovem

uwidetx ego?”

312 Skazal: “My obe]ali \to na segodnq[nij we^er. My obe]ali

\to”. Skazal: “Tam nawerhu sej^as gotowqt wsë \to”.

313 W konce koncow, wsë bylo gotowo k \tomu sobyti@! Imenno \to

i proishodit sej^as. Wo wsëm idët podgotowka k \tomu sobyti@:

Cerkowx wyzywaetsq radi Imeni Ego, izbiraetsq Ego Newesta iz

sredy \togo mira, \tih denominacij, i wsego mira, i mirskih

ne^istot i wsego ostalxnogo.

314 Kavdyj; wsë bylo gotowo k \tomu sobyti@. Wse stoqli nagotowe.

Skazali: “Teperx ne spuskajte glaz s wer[iny toj gory”.

315 Wot kak |to prihodilo wsegda. Wot kak |to dolvno prijti w

\tot raz. Wot kak |to prihodilo wsegda. Ne ^erez denominaci@!

Bog nikogda ne ispolxzowal denominaci@, nikogda!

316 Wyhodit reformator, on polu^aet Slowo Gospodne. I potom,

kogda on umiraet, iz \togo stroqt denominaci@. Wot ^to

sower[ili pqtidesqtniki i wse ostalxnye. Kogda wyrasta@t

nowye pobegi, wsë ostalxnoe = imenno tak i bylo. Wot kak wsë \to

poqwlqlosx. Dobawlqlosx nowoe slowo, potom iz \togo stroili

cerkowx, sozdawali denominaci@, otdelqlisx. Tak dolvno bylo

bytx.

317 Itak, prirodu newozmovno obojti=newozmovno obojti. W

prirode proishodit tot ve process, postoqnno: stebelx, listxq,

kisto^ka i tak dalee, [eluha, a potom p[enica.
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318 Itak, obratite wnimanie. Wsë bylo gotowo. Wsë bylo zavveno

i prigotowleno. I wse stoqli nagotowe. Q zadral swo@ golowu

wwerh; obnql swo@ venu rukoj. My smotreli. I deti stoqli tam,

my wse wot tak smotreli wwerh. O-o! |to bylo ne^to, potomu ^to

my ovidali \togo. |to bylo nam obe]ano.

319 Aminx! Slowo obe]aet wot |to. “I budet, prevde ^em

nastupit denx Gospodenx, welikij i stra[nyj, wot, Q po[l@ wam

Ili@ proroka. On obratit serdca detej k otcam”&?&“I budet

w poslednie dni: Q izolx@ Duha Moego s Wy[nih”. “Dovdx

rannij i pozdnij snizolx@tsq wmeste w poslednij denx”. Wse \ti

obetowaniq, ^to dawalisx w razli^nyh mestah Pisaniq. Na[ wzor

obra]ën wwysx. Smotrite, kak istinnaq Newesta po wsej strane

podnqla wzor w \tot ^as. Cerkowx, On pridët w odin iz dnej. To^no

tak ve nesomnenno, kak i to, ^to On pri[ël w perwyj raz, On

pridët opqtx. Wsë podgotowx. Otdelisx ot [eluhi. Levi pered

Synom. Ne opuskaj wzor. Prebywaj w ovidanii.

320 Wnezapno my usly[ali ^to-to, s wer[iny gory, ^erez

gromkogoworitelx prozwu^al golos, skazal: “Wsë gotowo”.

321 Togda \tot ^elowek, ^to stoql tam rqdom so mno@, progoworil:

“Puskajte ogonx”. I wot on po[ël, razliwaqsx po wsej toj gore =

ogonx po lxdu, qzyki plameni = \to nuvno bylo widetx.

322 Brat, dawaj wsë podgotowim, potomu ^to w odin iz dnej sojdët

Ogonx. My wzojdëm wwerh. Itak, dawaj budem gotowitxsq k tomu

momentu, kogda sojdët Ogonx. My w poslednih dnqh, nam wsem \to

izwestno, i my gotowy k Pri[estwi@ Gospoda. ~to wam

neobhodimo sdelatx = otdelitesx ot wsqkogo greha. Otdelisx ot

wsego, ^to imeet otno[enie k \tomu miru. “Ne l@bite mira, ni

togo, ^to w mire”.

323 “Pustx nikto, swoim werou^eniem, ne obolx]aet was”. Twërdo

stojte w Bovxem obetowanii, w Slowe Bovxem. I to Slowo, esli

|to estx Slowo na \tot denx, Bog Ego tak i podtwervdaet. Esli ve

On ne podtwervdaet = \to ne estx Slowo na \tot denx.

324 Slowo, kotoroe so[lo w Denx Pqtidesqtnicy, ne srabotaet w

\tot denx. Net, gospoda. To bylo dlq Pqtidesqtnicy. |to ve =

dlq Newesty, uhod Newesty Domoj. U nas koe-^to drugoe.

Pqtidesqtniki wnowx predstawili \to. My w \pohe Newesty. Ne

bolee, ^em Slowo Noq dalo by ^to-nibudx w dni Moiseq; ne bolee,

^em zakon Moiseq dal by ^to-nibudx wo wremena, kogda Pawel byl

zdesx. On pytalsq skazatx im: “Wy umerli dlq \togo, i wam nelxzq

\to imetx”.

325 Cerkowx, wy, k komu q obra]a@sx segodnq we^erom, w

razli^nyh ugolkah strany, esli=esli wy otdelilisx ot

denominacii, i ot wsqkih mirskih ne^istot i pro^ih we]ej, i

wsego ostalxnogo, ^to dervit was w ^elowe^eskih werou^eniqh, i

postanowleniqh, i tomu podobnom = wy otdelilisx. Wzglqnite

wwerh. Prigotowxtesx. W odin iz dnej pustqt Ogonx. Bog ispolnit

Ego pri[estwie, i \to stóit uwidetx. Bude[x li ty gotow, kogda
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On pridët? Bude[x li ty gotow podnqtxsq wmeste s Nim, kogda On

pridët? Tajnoe Woshi]enie swerh_estestwennoj Newesty = “Ona

oble^ëtsq tlen-&iz smertnogo w bessmertie; peremenimsq,

wnezapno, w mgnowenie oka. My ve, kto viwy i ostalisx, ne

operedim teh, ^to usnuli”.

326 Odnavdy, na denx Weteranow <prazdnik, kotoryj otme^aetsq

11 noqbrq = w godow]inu okon^aniq Perwoj mirowoj

wojny.=Prim. perewod^ika>, q byl tam w Tusone. Moj synok

hotel posmotretx parad. Q ve zanimalsq izu^eniem, i u menq ne

bylo na \to wremeni. U menq bylo mnogo zwonkow ot bolxnyh i

wsego ostalxnogo. Tak ^to on skazal: “Papa, menq ne hotqt bratx”.

On skazal: “Swodi menq”.

327 Q skazal: “Horo[o”. Brat Simpson, duma@, on zdesx; i ego

synok zahotel poehatx. Tak ^to q usadil ih w ma[inu i poehal.

328 Q stoql tam na uglu i nabl@dal. I, prohodit kakoe-to wremq,

sly[u, izdaleka donositsq priglu[ënnyj zwuk: “bam, bam”, =

bx@t w barabany. Q stoql tam. Q podumal: “~to v, \ti rebqta, oni

dejstwitelxno pro^itali wse \ti knigi pro armi@. Im \to o^enx

nrawitsq”. Q zametil, ^to perwym ehal staryj tank Perwoj

mirowoj wojny. I wot podhodqt oni = takie ve maly[i. Za \tim

proehal sledu@]ij; tot, ^to ehal sledu@]im, \to byl bolx[oj

nowyj tank Wtoroj mirowoj wojny, massiwnyj tank “{erman” s

pu[koj. Potom proezvali e]ë, i e]ë, i, ^erez kakoe-to wremq,

po[li materi s ordenami Zolotoj Zwezdy.

329 I potom, ^erez kakoe-to wremq, idut dwenadcatx weteranow,

kotorye ostalisx, iz wsego [tata Arizona, s Perwoj mirowoj

wojny = dwenadcatx weteranow. Posle \togo edet platforma,

neizwestnyj soldat = nebolx[oj belyj krest. Tam stoqli matros

= morqk, i soldat, stoqli na strave; takaq nebolx[aq

peregorodka na platforme. S drugoj storony sidela sedaq matx s

zolotoj zwezdoj na grudi, ^xq-to prekrasnaq vena, plakala, eë

muv pogib; malenxkij malx^ik w potrëpannoj odevde, smotrel w

storonu. Ego papu ubili. I potom, sledom za \tim [li e]ë, i e]ë,

i e]ë, i potom = nowaq armiq. Q stoql tam. Kakoe \to bylo

zreli]e, no skolx skorbnoe!

330 Q podumal: “O Bove, odnavdy q uwivu drugoe zreli]e”.

331 Oni wyjdut w denx woskreseniq, w kotoryj “Perwye budut

poslednimi; poslednie budut perwymi”. Perwymi wosstanut

drewnie proroki, i te uwidqt, kak ta processiq budet idti,

podnimatxsq w wozduh. “My ve, kto viwy i ostalisx, ne

pome[aem tem, kotorye usnuli. Ibo truba Bovxq wostrubit,

mërtwye wo Hriste woskresnut perwymi”. My podstroimsq k nim

prqmo na hodu, allilujq = ko wsem tem iz \pohi L@tera, U\sli, k

metodistam, preswiterianam i tak dalee do poslednej \pohi,

kotorye prinqli Slowo na ih \pohu.

Blagoslowit was Bog. Priwedite wsë w gotownostx, i Ogonx

budet pu]en.
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332 Sklonim na[i golowy wsego na minutu. Q hotel by znatx,

segodnq we^erom, w \toj widimoj auditorii, w to wremq, kak q

proderval was zdesx radi&do dewqti tridcati. Budet li zdesx

kto-nibudx, naberëtsq li zdesx d@vina, skolxko zdesx okavetsq

takih, kto skavet: “Brat Branham, mne stydno za sebq, za to, kak q

vil. Q wo mnogom ugovdal denominacii i ^elowekam. Q zna@, ^to

ne sootwetstwu@ Slowu Boga. Q prosto sobira@sx poprositx tebq

pomolitxsq za menq, Brat Branham”? Podnimite swo@ ruku.

Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog. Prosto posmotrite,

wysoko na balkonah, wokrug. Blagoslowit was Bog. “Q zna@&”

Itak, ne styditesx. Itak, ne styditesx.

333 I tam, po wsej strane, ot Nx@-Jorka do Kalifornii, ot Kanady

do Meksiki, wy, l@di, kotorye sobralisx w teh cerkwah, gde

nahodqtsq te malenxkie wernye gruppki, ^to wsem swoim serdcem

werqt \tomu Poslani@. Oni wy[li, wy[li iz welikoj skorbi,

wy[li ^erez te denominacii. W nih estx zarody[i Vizni.

~uwstwuete li wy wle^enie, segodnq, podobno kak u togo orlënka,

kogda wy sly[ite Ne^to otli^a@]eesq ot togo, ̂ to wy sly[ali, no,

wsë ve, w swoëm serdce wy znaete, ̂ to \to Istina? Wy, tam, tam gde-to

stoit pastor. Wa[a ruka podnqta. Q budu molitxsq za was.

334 |to wsë ne w uglu proishodilo, drug. Pomni: “Tesny wrata, i

uzok putx, i budet o^enx malo takih, kto najdët ego”. Ne idi s

toj tolpoj, ^to dwivetsq tam, drug, s tem Laodikijskim

periodom cerkwi. Ona movet prygatx wwerh-wniz, tancewatx pod

muzyku, teplowataq. Ne skazano sej^as, ^to ona holodnaq kak lëd.

Skazano: “Ona teplowataq, = \to pqtidesqtniki, = i ne znaet,

^to ona nes^astnaq, valkaq, slepaq”. Slepaq k ^emu? K Slowu, k

proqwleni@ Slowa, potomu ^to |to nikogda ne pridët ^erez ih

organizacii. Oni ne mogut |to prinqtx.

335 I wy, sluviteli tam w Tusone, q segodnq ne spra[iwa@ s was za

\to. Bog sprosit. Q byl tam tri goda. Q goworil wam, ^to ne budu

osnowywatx cerkowx. Q i ne osnowywal. Brat Perri Grin osnowal eë.

Q byl tam tri goda, i wy ni razu ne priglasili menq za swo@

kafedru. Q nahodilsq w Tusone po^ti tri goda. W odin iz dnej Bog

zaberët menq iz pustyni. |to Poslanie dolvno vitx. Q prilovil

wse usiliq, ^toby popastx k wam. Mne=mne izwestna pri^ina, po

kotoroj wy tak postupali. Sly[ite? Edinstwennaq pri^ina,

po^emu wy postupali tak = wa[a denominaciq wy[wyrnula by was

na ulicu. I wy znaete, mnogie iz was, s kem q razgowariwal, tam w

restorane Furra, wy znaete, ̂ to \to istina. Kak wam ne stydno.

336 Wyhodite iz \togo. Wybirajsq ottuda, brat. Esli w tebe estx

hotx nemnogo Vizni, ty bude[x kak tot orlënok, pro kotorogo q

tolxko ^to goworil = ty usly[i[x Slowo Bovxe. Pomni, w odin

iz dnej ty usly[i[x |to w poslednij raz. My sej^as o^enx

blizko. Neuveli ty ne pridë[x segodnq?

337 Dorogoj Bove, dlq nas nyne \to torvestwennyj, istinno

denx blagodareniq, Gospodx. Q blagodaren, Gospodx, ^to viwu w
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\tot denx. |to weli^aj[ij denx. Apostol Pawel strastno velal

uwidetx \tot denx. Wyda@]iesq muvi pro[logo strastno velali

uwidetx ego. Proroki strastno velali uwidetx ego. Oni ovidali

\togo dnq. Awraam ovidal \togo dnq, ibo on iskal Gorod,

Stroitelem i Sozdatelem kotorogo byl Bog; on wisit prqmo nad

nami, segodnq. Ioann widel Duha Bovxego, shodq]ego s Neba,

zaswidetelxstwowal, znal, ^to \to Syn Bovij. I, podumatx, nyne

On izbiraet Sebe Newestu.

338 Dorogoj Bove, tam pows@du, po wsej strane, progowori k ih

serdcu. Ty edinstwennyj, Kto movet peremenitx ih serdce. Esli

to Semq ne bylo pome]eno tuda ot na^ala = oni nikogda ne

uwidqt |togo, Gospodx. Oni prosto&“Slepoj budet westi

slepogo. Oni upadut w qmu”, = wne wsqkogo somneniq, ibo Twoë

Slowo goworit, ^to oni upadut.

339 Itak, Ot^e, poskolxku my widim, kak po wsej strane, po wsemu

miru, w Afrike, d@viny, d@viny, w `vnoj Afrike, Mozambike,

po wsej strane = nebolx[ie sobraniq berut \ti lenty. I wot tak

\ta lenta pojdët w dwadcatx s ^em-to razli^nyh stran. Oni

na^ina@t widetx |to i othoditx pro^x = sotni i sotni iz nih.

Mnogo ne uhwatit, Gospodx. Togda, kogda w Telo budet prinqt

poslednij ^len, pridët Hristos.

340 Gospodi Bove, q segodnq we^erom pro[u Newestu, teh, kto,

kak q ^uwstwu@, oto[li i ovida@t. Pustx oni otdelqtsq ot wsego

w \tom mire. Im neobhodimo polevatx w Prisutstwii

sogrewa@]ego Synownego Sweta Syna Bovxego, okunutxsq w Ego

Slowo, w Ego l@bowx. Daruj \to, dorogoj Bove.

341 Pustx \ti l@di, kogo wivu zdesx, ^to podnqli swoi ruki

wwerh, segodnq we^erom w \toj bolx[oj skinii ih d@viny. Q

mol@, Bove, ^toby w nih wo[la nowaq Viznx. Q mol@ ob \tom,

^toby w razli^nyh ugolkah strany i dave po wsemu miru, gde

budut slu[atx \ti lenty, ^toby i tam takve prinqli \to

Poslanie blagodareniq i ponqli, ^erez namëki i ostalxnoe, ^to

bylo podbro[eno, ^tó im neobhodimo sdelatx. Q mol@ ob \tom,

Ot^e. Daruj \to. Blagoslowi ih. Oni Twoi.

342 Q zna@, ^to sej^as \to priwy^noe delo, Otec, ^to my

prigla[aem l@dej k altar@. Q mol@, dorogoj Bove, ^toby w

kavdoj missii, wezde = tut i po wsemu miru = ^toby prihodili

k altar@: ^ërnye, belye, vëltye, kori^newye, kto by tam ni byl;

bogatye, bednye, rawnodu[nye, ni]ie, kto by tam ni byl.

343 ~leny denominacij, te, kto stal samozwanym i \goisti^nym,

o Bove, = “Nagie, nes^astnye, valkie, slepye, i dave ne zna@t

\togo”. Ty skazal, ^to tak budet, i tak i estx.

344 Po\tomu, q mol@, Ot^e, ^toby Ty segodnq wozzwal k kavdomu

Semeni. I w kavdom meste po wsemu miru, kuda |to popadët, pustx

Ono podcepit togo orlënka, kotoryj znaet Golos swoego Gospoda.

Daruj \to, Gospodx. Q preda@ ih tebe, wo Imq Iisusa. Aminx.
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345 Itak, so sklonënnymi golowami, zdesx w widimoj auditorii.

Estx li zdesx kto-nibudx takoj, ^to ne spasën, dave i ne otdawal

swoë serdce Bogu, ne s^itaete li, ^to wam sleduet bytx

blagodarnym za to, ^to Iisus sower[il radi was? Podumatx

tolxko, ^to wy byli gre[nikom, ^to wy byli ot^uvdeny ot Boga,

i, wsë ve, Ne^to stu^it w wa[e serdce. <Brat Branham stu^it po

kafedre.=Red.> Kak e]ë wy uznaete, esli wy ne qwlqetesx odnim

iz teh orlqt! Wy valkie, i wy i budete valkimi, poka ne

otdaditesx |tomu. Po^emu by ne sdelatx \tot denx Blagodareniq

weli^aj[im iz wseh, ^to kogda-libo byli u was = kogda wy

prinqli Iisusa Hrista swoim Spasitelem.

346 Ne podojdëte li wy s@da i ne stanete li podle altarq? Q

budu molitxsq s wami, esli wy pridëte, l@boj iz gre[nikow =

muv^ina ili ven]ina, parenx ili dewu[ka, ^len cerkwi ili ne

^len cerkwi. ~len cerkwi, itak, \to ne delaet tebq

Hristianinom. Altarx otkryt. Ne pridë[x li ty = kto-nibudx

iz gre[nikow, ^to velaet prijti, prinqtx Gospoda Iisusa

Hrista. Velal by dejstwitelxno pokon^itx&

347 Kto-nibudx iz was, ^leny denominacij, kotorye velali by

pokon^itx pitatxsq \toj kurinoj pi]ej, goworitx: “Prinadlevi

k \tomu, i wsë budet w porqdke”. Wy dejstwitelxno hotite znatx,

^to takoe istinnoe kre]enie Duhom Swqtym? Pridite,

razberitesx.

348 Altarx otkryt. My gotowy. Prihodite prqmo ottuda s=s

wa[ego mesta. Podhodite i sklonqjtesx zdesx u altarq, wozle

\togo brata, kotoryj tolxko ^to podo[ël.

349 “Denx Blagodareniq, o Bove, q tak blagodaren Tebe. Ibo ws@

swo@ viznx, Gospodx, q znal, ^to ne^to su]estwuet. Q nikogda ne

nahodil udowletworeniq. Q delal popytki. Q=q dumal: ‘W

sledu@]em godu q sdela@ \to. Q sdela@ \to na sledu@]ej nedele,

w sledu@]ij raz, kogda q usly[u prizyw k altar@. Kogda-nibudx

q sdela@ \to’. Q otkladywal \to i otkladywal \to. No, Gospodx, q

zna@, ^to so mnoj ^to-to ne tak. Q wsegda budu weritx, ^to

su]estwowalo ne^to otli^a@]eesq. I nyne, Gospodx, segodnq

we^erom, q blagodaren za prigotowlenie, kotoroe bylo sower[eno

Synom Bovxim, ^to moi grehi, na samom dele = moë newerie, \to

budet smyto s menq. Q prihovu segodnq i preklonq@ koleni,

^toby prinqtx welikoe blagoslowenie dnq Blagodareniq, kotoroe

Iisus Hristos sower[il radi menq, kogda On umer za menq na

Golgofe”.

350 Wy pridëte? Itak, l@di preklonq@t koleni zdesx podle

altarq. Po^emu by wam ne podnqtxsq i ne prijti? Wy velali \to

sdelatx. Wy pytalisx.

351 Prosto wspomnite o Brate Lajle Palmere, na[em horo[em,

dragocennom brate. Q tak ponima@, on byl wo dwore, nabl@dal, kak

ego do^enxka igrala tam w kroket ili ^to-to takoe, i on swalilsq

na stul i umer, ne uspew i [elohnutxsq. Wy ne znaete, w kotorom
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^asu wy ujdëte ots@da. Wam prosto neizwestno, w kotorom ^asu wy

otojdëte. |to movet bytx e]ë segodnq, tak ^to po^emu by ne

prijti i ne uladitx \to sej^as?

352 Dawajte, l@di. Neuveli wy ne ^uwstwuete, kak Ne^to tqnet

was? Q=q zna@, ^to sredi prisutstwu@]ih estx nemalo takih,

komu sleduet bytx zdesx u altarq, i \ti wsego tolxko [estx ili

semx ^elowek zdesx = \to ne wse, komu neobhodimo iz

prisutstwu@]ih. Itak, esli wy werite mne i nabl@daete, kak

zdesx na platforme ne^to proishodit, werxte mne sej^as.

Odnavdy moj golos umolknet. Wy ego bolx[e ne usly[ite.

Wozmovno, wy wozvelaete, ^toby wam prijti.

353 Ty skave[x: “No, Brat Branham, q byl ^lenom cerkwi”. Net

nikakoj raznicy, kem ty byl. Tak=tak i Nikodim byl ^lenom

cerkwi. Tak i Ioann, Pëtr, Iakow, Pawel, wse ostalxnye byli

^lenami cerkwi.

354 Pawel byl ^lenom cerkwi, poka odnavdy no^x@ ne^to ne

proizo[lo, to estx, \to bylo dnëm, i on pri[ël. On stal togda

izmenënnym w syna Bovxego ^lenom cerkwi. Neuveli wy ne

pridëte? O-o, ego wyu^ili. On byl intellektualom. On znal, ^to

wyu^ilsq w odnoj iz lu^[ih po obu^eni@ [kol, u Gamaliila =

odnogo iz lu^[ih u^itelej w toj strane. No on znal, ^to emu

ne^to bylo nuvno.

355 Neuveli wy ne pridëte? Q spra[iwa@ u was e]ë raz.

Gde&Zdesx ili po strane, q spra[iwa@ u was, gde by wy ni byli,

w kakom by sobranii wy ni byli, w \tot ^as dnq Blagodareniq.

Pomnite, menq zdesx zapisywa@t; ne tolxko zdesx, no i na

Nebesah.

356 Znaete, naukoj dokazano, ^to kavdoe sower[aemoe wami

dwivenie = zapisywaetsq. |to dokazywa@t. Pomnite,

telewidenie dokazalo \to. Telewidenie ne=ne proizwodit

izobravenie. Izobravenie = \to wy. Ono prosto peredaët to, ^to

wy delaete, po kanalu. Wy ve wsë rawno nahoditesx tam.

Ponimaete? Kogda wy dwigaete swoim palxcem, \to dwivenie

widqt po wsemu miru. Wsqkij raz, kogda wy odewaete platxe, wa[

wne[nij wid widqt po wsemu miru. |to zapisywaetsq.

Zapisywaetsq kavdaq myslx, ^to prohodit ^erez wa[ razum. I

odnavdy zapisx wykl@^at, \to polovat w alxbom.

357 I potom, na Sude, \to opqtx wkl@^at. Wy poqwitesx tam so

strivenymi wolosami, zaqwlqq, ^to wy Hristianka. Wy poqwitesx

tam s myslqmi w wa[em razume protiw Slowa = \to bylo imenno w

wa[em razume. |togo ne skroe[x. Pomnite, dave i telewideni@,

nauke izwestno, ^to \to istina. Wy stoíte sej^as, znaq, ^to wam

dólvno bytx zdesx, pomnite, wedx \to ve zapisywaetsq. W Denx

Suda, ta ve myslx, ^to u was sej^as = opqtx projdët ^erez wa[

razum. |to budet prqmo w zapisi. Wesx mir uwidit, kak \to

proigra@t. Po^emu by miru ne&Budut smotretx na was, w Denx

Suda, wse Angely tam.



50  IZRE~ËNNOE  SLOWO

358 “Esli ty postydi[xsq Menq zdesx, kogda tebq sej^as

snima@t, w Denx Suda Q postyvusx tebq. Ibo Q pomazal Swoë

Slowo, poslal Ego k tebe. Ty ne zahotel Emu poweritx. Ty

prqtalsq za ^em-to”.

359 “O-o, = skave[x ty, = q dostato^no neplohoj. Q ispolnql

wot \to. Q tancewal w Duhe. Q goworil na qzykah”. Tak delaet i

idolopoklonnik. “Q wosklical”. Tak delaet i idolopoklonnik.

Kak ve ty move[x togda otwora^iwatxsq ot Slowa?

Po^emu ve net?

Po^emu ve ne idë[x k Nemu?

Po^emu ve, po^emu ve net?

Po^emu ve ne idë[x k Nemu?

~ego ve ty vdë[x e]ë, brat moj?

O-o, po^emu v ty tak medli[x?

Iisus ovidaet, ^tob datx tebe

Mesto w Obiteli swqtyh.

Wkl@^itx tebq w ^leny Swoego Tela!

Po^emu ve net?

O-o, orlënok, pridi sej^as.

O-o, po^emu ve ne idë[x?

360 Gospodx, q blagodaren. Q wesxma blagodaren. Blagodarenie

Tebe, Gospodx; ne za estestwennu@ pi]u, hotq i za \to. No,

Gospodx, nastupilo poslednee wremq. Q blagodaren za \tu

duhownu@ Pi]u, Gospodx, za duhownu@ Pi]u Semi Pe^atej,

kotorym bylo obe]ano otkrytxsq.

Ty skave[x: “|to budet ne^to otli^a@]eesq”. Net, net.

361 Nelxzq dobawlqtx ni edinogo slowa. I ubiratx&|to uve estx

Tam, prosto skrytoe. |to zape^atano. Kto iz was ponimaet \to?

Skavite: “Aminx”. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Widite?

Wy skavete: “Nu, w \tom proqwitsq kakaq-to tajna”. O-o, net.

362 |to uve estx w Pisxmenah. K |tomu nelxzq dobawlqtx kakoe-

libo slowo ili ubawlqtx ^to-libo iz |togo. Ponimaete? |to uve

nahoditsq Tam. |to prosto dolvno otkrytxsq w poslednij denx.

363 Neuveli ty ne pridë[x? Prihodi sej^as, drug. Esli i ne

ponimae[x, prihodi. Prekloni koleni, pogowori s Nim ob |tom.

Esli q ne mogu raz_qsnitx |to tebe, On raz_qsnit, ibo On estx

Razre[a@]ij wsqkie uzly.

&na Ego prestole swqtyh.

O-o, ^to ve, ^to v ty ne idë[x?

Po^emu ve ne idë[x k Nemu sej^as?

364 Pomnite, idët zapisx \togo, ne tolxko na \tu lentu, no

Bovxq welikaq zapisx. Kavdyj iz was, kavdoe wa[e dwivenie,

kogda wy sklonqete swo@ golowu, sklonqete swoë serdce, kakaq

myslx prohodit ^erez wa[ razum, pomnite, tam prqmo sej^as w
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Slawe \to zapisywaetsq, i \ta zapisx budet proigrana w Denx

Suda. Kakoe budet wa[e re[enie? O-o, kak wy zahotite \to

izmenitx, w tot Denx.

365 Q prosto podovdu, potomu ^to sej^as mnogo, mnogo u altarq.

Widite? Wozmovno, kto-nibudx iz nih, esli q podervu e]ë

nemnogo, tam, movet bytx, okavetsq e]ë kto-nibudx, movet, gde-

to w Nx@-Jorke, movet, gde-nibudx w Filadelxfii, tam w

Kalifornii, Arizone. Movet bytx, gde-to pridët e]ë kto-

nibudx. Pastor, gde by ty ni nahodilsq, ne otwergaj sej^as

prizywa k altar@.

366 Wozmovno, my nikogda uve ne uwidim sledu@]ego dnq

Blagodareniq. Wozmovno, \tot stanet poslednim, i segodnq

we^erom budut zapisywatx w poslednij raz. W odin iz dnej lenta

zakon^itsq. Zapisx budet ostanowlena, i \to pojdët w Bovij

alxbom. Potom ona budet proigrana, kakowy sej^as wa[i mysli.

Ne goworite, ^to wy ne znali. Wy znaete. “No nikto ne movet

prijti ko Mne, esli ne priwle^ët ego Otec Moj. I wse, kogo Otec

dal Mne = pridut”.

&idë[x k Nemu?

367 Q s^ita@, esli by q sidel gde-nibudx tam, i u menq byla by

hotx malej[aq myslx, q, nesomnenno, izo wseh sil brosilsq by

s@da.

Po^emu, po^emu ve net?

368 |to wse? Wy uwereny, ^to ne ogor^aete sej^as Ego Duha? W

takom slu^ae pustx na[i golowy pobudut sklonënnymi. Wy

uwereny, ^to wy ne ogor^ili Ego Duha? Wy uwereny, ^to

ispolnili w to^nosti to, ^to On skazal wam ispolnitx? Wy sej^as

uwereny? Pomnite, u was=u was uve movet ne bytx drugogo

[ansa. Zapisx movet zawer[itxsq segodnq. |to movet bytx konec.

|to movet statx wa[ej poslednej lentoj. Wy uwereny sej^as, ^to

gotowy? Esli tak, q ostawlq@ \to w wa[ih rukah, wo Imq Gospoda

Iisusa.

369 Itak, poka hor nevno budet petx, q budu molitxsq za teh, kto

zdesx. Q prosto odin iz takih wesxma neoby^nyh Hristian. Q

wer@, ^to osu]estwitx spasenie dolven Bog. Q wer@, ^to Bog

dolven nasaditx Slowo. “Q Gospodx, = goworitsq w Biblii, u

Isaii, = Q Gospodx nasadil Ego. Q budu napoqtx Ego denx i no^x,

^toby kto ne woshitil Ego iz Moej ruki”. Prevde ^em q popro[u

kogo-nibudx podojti k altar@ k \tim l@dqm, q ho^u pomolitxsq

za nih sam.

Sklonim teperx na[i golowy.

370 Dorogoj Iisus, q tolxko ^to procitirowal Twoë Slowo,

kotoroe skazal Twoj prorok, i q zna@, ^to slowa prorokow

istinny. I Ty skazal: “Q Gospodx nasadil Ego”. I kone^no ve,

Ty zalovil |to w Knigu Vizni Agnca prevde osnowaniq mira.

“Q Gospodx nasadil Ego, i Q budu napoqtx Ego denx i no^x, ^toby
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kto ne woshitil Ego iz Moej ruki”. |ti, Gospodx, nawernqka

sly[ali nemalo prizywow k altar@. No Ty po-prevnemu

napoqe[x Ego, Gospodx.

371 Wot oni, segodnq. Pustx oni prosto oswobodqtsq, segodnq,

Ot^e, ot wsego mirskogo, ot wsqkih grehow i problem, ^to w ih

serdce, i imenno trezwo, po^titelxno oswobodqtsq w swoëm serdce

dlq Twoego Slowa, imenno sej^as, skavut: “Gospodx Iisus, q,

gluboko w serdce, wsegda weril, ^to dlq menq su]estwuet ne^to

takoe, ^ego q e]ë ne polu^il”. Hotx q i staralsq, kak bylo

skazano segodnq, hoditx sledom za nasedkoj, no tam bylo ne^to

takoe, ^to kazalosx mne ^uvim. |to prosto bylo ne to. Potom,

segodnq, q ^uwstwu@, ^to q sej^as blive prihovu k rukam viwogo

Slowa. Q prihovu s@da naskolxko mogu po^titelxno, w zdrawom

rassudke. Q opustilsq zdesx u \togo altarq. Q tak silxno vavdu

spaseniq, Gospodx. Q tak al^u! Q ho^u, ^toby Ty, Gospodx, wzql

menq segodnq k Sebe na ruki. Ne kakimi-to \mociqmi, no Duhom

l@bwi = wozxmi menq k Sebe na ruki, dorogoj Bove.

372 “Q Twoë ditq. Q ^uwstwu@, ^to q i estx tot orël, pro kotorogo

goworilosx. Podhwati menq, Gospodx. Q pryga@. Q podnqlsq so

swoego mesta i preklonil zdesx koleni. Podhwati menq, Gospodx.

Q pryga@. Unesi menq na Swoih krylxqh, Gospodx, ot \tih

mirskih we]ej. Daj mne uletetx pro^x ot ne^istoty \togo mira,

ot moej durnoj priwy^ki, ot wsqkoj moej denominacionnoj

tradicii. Daj mne prijti tolxko li[x k Tebe, dorogoj Bove,

^toby Twoj Swqtoj Duh mog izlitx w menq pro]enie wseh moih

somnenij. Pustx q segodnq stanu Twoim ditëm, obnowlënnym,

rovdënnym, i nowym tworeniem, segodnq. Podhwati menq. Unesi

menq tuda, gde net kudahtanxq nasedki. Unesi menq k gnezdu

Orla, w to mesto, gde q smogu pitatxsq Slowom Bovxim, poka sam

ne nau^usx letatx”.

373 Daruj \to, dorogoj Bove. Wozxmi ih. Oni Twoi. Takowa moq

iskrennqq molitwa, kogda mol@sx nad smertnymi l@dxmi. Daruj

\to, Ot^e. Q wozno[u \tu molitwu za nih. Q pro[u ob \tom radi

slawy Bovxej.

Itak, so sklonënnymi golowami.

374 Q velal by znatx, sej^as wokrug altarq, wy, ^to sklonilisx

zdesx. Mnogie iz was zaqwlqli, ^to wy Hristiane, no wy o]u]ali,

^to postoqnno gde-to bylo ne^to takoe, ^em wy ne obladali.

Wozmovno, wy sower[ali wsqkie religioznye dejstwiq.

Wozmovno, wy wosklicali. Wozmovno, wy sower[ali wsë ^to

ugodno. Wozmovno, tancewali w Duhe. Wozmovno, wy goworili

qzykami. I nikto ne movet skazatx ni^ego plohogo protiw \togo.

|to istinnoe. |to wsë horo[o. No, ponimaete, \to estx dary Duha,

bez Duha. Esli by Duh prebywal tam, w tom ^uwstwe ne bylo by

takogo ^uwstwa osuvdeniq.

375 Wy dejstwitelxno iskrenne, nepoddelxno, zdesx u altarq,

werite, ^to prqmo sej^as, poka wy zdesx, ^to imenno \tim aktom
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oswobovdeniq, itak, ne kakoj-to \mociej, no podlinnoj,

neporo^noj weroj, ^to Bog primet was i budet pitatx was Swoim

Slowom, poka wy sami stanete orlami i smovete letatx? Esli wy

werite i hotite, ^toby Bog sower[il \to, podnimite swo@ ruku,

wy, kto zdesx wokrug altarq. Blagoslowit was Bog. Ruka u kavdogo

podnqta.

376 Itak, w polnoj ti[ine, q obra]a@sx k poswq]ënnym

muv^inam i ven]inam, kotorye istinno zna@t Boga.

377 Po^ti wse iz nih, \to wesxma stranno, kavetsq, budto imenno

tak, = po^ti wse, kto otozwalsq na moj prizyw k altar@ = \to

muv^iny. Znaete, oby^no otklika@tsq imenno ven]iny. No

zdesx wse muv^iny. Duma@, zdesx u altarq segodnq we^erom estx

odna ven]ina, movet bytx, dwe. Oby^no ve tam imenno

ven]iny. No, tak ili ina^e, polaga@, wyglqdit tak, budto by

ven]iny s^ita@t, ^to q gowor@ protiw nih. Net, sestra. Kto-to,

kavetsq, skazal, ^to tam troe. Mne ne widno ots@da ^erez altarx.

Horo[o.

378 Kto-nibudx iz was, poswq]ënnye Hristiane, projdite s@da i

pobudxte zdesx so mnoj w molitwe, wsego minutku. Na altare, gde

by wy ni byli, na platforme, kto-nibudx takoj, ^to istinno

znaet Boga, imenno znaet, kak pobytx zdesx wsego neskolxko minut

radi molitwy s nimi, i potom my raspustim sobranie. Kavdyj

prebywajte sej^as w glubokom po^tenii. Ne uhodite. Prosto

projdite s@da i stanxte wokrug.

379 Kto-nibudx iz was, l@di, kto istinno werit, ^to |to Istina,

^to my wstupaem w drugu@ \pohu. My wstupaem w |pohu

Woshi]eniq. Wy znaete, ^to cerkowx, w eë sostoqnii, ne movet

ujti, i ona ne stanet lu^[e. Ona dolvna stanowitxsq wsë huve.

Komu iz was \to izwestno? Skavite: “Aminx”. <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Ona dolvna stanowitxsq e]ë huve. I ona ne

movet ujti takoj. Ponimaete? Dolvno qwitxsq Ne^to, i Ono

prihodit prqmo sej^as, drug. |to=\to=\to dejstwuet, dwivenie

proishodit radi Newesty. |to estx Istina. |to TAK GOWORIT

GOSPODX.

380 Podhodite sej^as, poswq]ënnye Hristiane, kto velaet,

^toby w wa[ej=w wa[ej zapisi bylo najdeno \to, = te, kto

podhodit w iskrennosti, = ^to wy iz_qwlqete velanie prijti i

woznesti wmeste s nimi, kak s wa[imi bratxqmi i sëstrami,

molitwu, = podojdite k altar@. Stanxte zdesx wokrug wsego na

minutku, dlq molitwy. Velaet li e]ë kto-nibudx prijti, statx

zdesx? Prosto preklonqjte koleni rqdom s nimi. Prosto

prohodite, muv^iny = tuda, gde muv^iny; wy, ven]iny. Nevno,

smirenno prosite w molitwe za nih.

Dorogoj Bove, pomogi&?&

381 “Wsë q otda@. Q otda@ swo@ denominaci@. Q otda@ swoj

perwyj brak. Q otda@ swoego perwogo muva. Q otda@ wsë, Gospodx”.
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&-da@.

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otda@.

Wsë q otda@,

Wsë q otd-&

382 Wy otdaëte swoi predstawleniq? Sposobny li wy otdatx swoi

predstawleniq radi Slowa Bovxego?

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otda@.

Wsë q otda@,

Wsë q otda@.

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otda@.

383 Sej^as, w sobranii, wse, kto werit, podnimitesx. Dawajte

sej^as spoëm eë wse wmeste.

Wsë q otd-&

Wy wsë otdaëte, gotowy spetx \to sej^as?

Wsë&

Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otd-&

384 Sej^as wy, kto wokrug altarq, esli wy dejstwitelxno otdaëte,

podnimite k Nemu swo@ ruku, spojte: “Q otda@ wsë. Q otda@

denominaci@. Q otda@ denominaci@. Q otda@ cerkowx. Q otda@

sebq samogo. Q otda@ swoi predstawleniq. Wsë Tebe, moj

blagoslowennyj Iskupitelx, wsë q otda@. Tebe, moj&”

Wsë q otda@,

Wsë q otda@.

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otda@.

Wy dejstwitelxno \to imeete w widu?

Wsë q otda@,

<Probel na lente.=Red.>

385 Wy, kto sej^as zdesx u altarq. Wy, kto zdesx wokrug altarq, za

kogo molilisx. Cerkowx molilasx za was. Wy molilisx sami. Itak,

edinstwennoe, kak wy movete spastisx = \to “Wero@ wy spaseny, i

\to po blagodati”. Blagodatx Boga progoworila k wam, priwela was k

altar@. Wy i]ete Bovxih blagoslowenij. Wy i]ete Ego Slowa. Wy

i]ete Duha Swqtogo. Wy i]ete Bovxego blagoraspoloveniq. I esli

s wami tak, i wy dejstwitelxno, wsem swoim serdcem, smovete otdatx

\to. Itak, ne i]ite nikakih \mocij. I]ite Istiny = Istiny,

kotoraq iz wa[ego serdca, ^rez weru. “Gospodx, q vela@ ispolnitx

wsë, ^to Twoë Slowo powelewaet mne ispolnitx. Q otda@ sebq samogo,

wsem, ̂ to tolxko estx wo mne”.

386 Esli wy werite \tomu wsem swoim serdcem, q ho^u, ^toby wy

podnqlisx na nogi, powernulisx k \toj cerkwi, k sobrani@, i
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podnqli ruki, i my budem petx \to wmeste s nimi = “Q otda@

wsë, ^to estx wo mne, Bove. Naskolxko mne izwestno, wsë, kem q

estx = q otda@”.

387 Podnimitesx s@da na \tu platformu, wy, kto u altarq.

Podnimajtesx s@da na platformu, bratxq, prqmo s@da, wse wy, i

bratxq, i sëstry.

Posmotrite s@da, cerkowx.

388 <Sestra goworit: “Brat Branham, q prinadlevu k cerkwi, no s

nedawnih por q uve ne=ne tam”.=Red.> Otdaëte? <“Gospodu

izwestno, kuda q vela@, ^toby On menq wël. Q

ho^u&?&cerkowx. I q ho^u Swqtogo Duha, statx napolnennoj

Duhom. I q skorej umru, esli \to budet nuvno”.> Da. |to

prawilxno. Otdaëte li wy kavdu@ melo^x Emu i Ego Slowu?

389 Zdesx odna sestra iz denominacii. Ona skazala: “Q

prinadlevu k odnoj denominacii”. Nam ne nuvno nazywatx eë.

Ona tam rabotaet. No ona skazala: “Brat Branham, q ho^u wyjti k

Istine. Q vela@ koe-^ego bolee glubokogo, ^em to”. Ponimaete?

390 Pozwolxte q procitiru@ Ego Slowo: “Blavenny al^u]ie i

vavdu]ie prawednosti, ibo oni nasytqtsq”.

391 Itak, wy, kto zdesx na platforme, kto tolxko ^to pri[ël,

esli wy gotowy otdatx wsë, kem wy qwlqetesx, wsë, ^toby

pokoritxsq Slowu Bovxemu. Nikto ne goworil wam, na \toj

nedele, ^to nuvno delatx. Itak, esli wy gotowy prqmo sej^as

otdatx Emu, prosto podnimite ruki, wot tak, pered sobraniem.

Itak, wy, kto zdesx na platforme, dawajte sej^as spoëm eë = “Wsë
q otda@”. Wse wmeste. Horo[o.

Wsë q otda@,

Itak, dejstwitelxno imejte \to w widu!&?&

392 Wy dejstwitelxno imeete \to w widu? Skavite: “Aminx”.

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Skavite “Aminx” e]ë raz.

<“Aminx”.> Skavite: “Gospodx”, <“Gospodx”,> “issleduj menq”.

<“issleduj menq”.> “Ispytaj menq”. <“Ispytaj menq”.> “I daj

mne wozmovnostx”. <“I daj mne wozmovnostx”.> “|to wsë, ^to q

smog sdelatx segodnq =” <“|to wsë, ^to q smog sdelatx segodnq

=”> “otdatxsq Tebe”. <“otdatxsq Tebe”.> “Ty znae[x golod serdca

moego”. <“Ty znae[x golod serdca moego”.> “Tebe izwestno moë

velanie”. <“Tebe izwestno moë velanie”.> “Twoë obetowanie

dolvno bylo ispolnitx to velanie”. <“Twoë obetowanie dolvno

bylo ispolnitx to velanie”.> “Nyne q prinima@ ego”. <“Nyne q

prinima@ ego”.> “I q otda@ Tebe”. <“I q otda@ Tebe”.> Wse

wmeste.

Wsë q otda@,

Wsë q otda@.

Wsë Tebe, moj Iskupitelx,

Wsë q otda@. À



56  IZRE~ËNNOE  SLOWO

NEWIDIMYJ SO@Z NEWESTY HRISTA  RUS65-1125
(The Invisible Union Of The Bride Of Christ)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski na denx

Blagodareniq w ^etwerg we^erom 25 noqbrq 1965 goda w Skinii Vizni, {riwport,

[tat Luiziana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj lenty bez sokra]enij i

izmenenij i rasprostranqetsq besplatno izdatelxstwom “Voice Of God
Recordings”.

Izdanie i rasprostranenie \toj knigi osu]estwlqetsq na dobrowolxnye

povertwowaniq weru@]ih.

Russkij perewod opublikowan w 2005 godu.

C2005 VGR, ALL RIGHTS RESERVED

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

Adresa dlq vela@]ih napisatx nam na russkom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS

PL 1, 02761 ESPOO, FINLAND

Na anglijskom qzyke:

VOICE OF GOD RECORDINGS

P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

123456789012345678901234567890121234567890123456
123456789012345678901234567890121234567890123456
123456789012345678901234567890121234567890123456
123456789012345678901234567890121234567890123456
123456789012345678901234567890121234567890123456
123456789012345678901234567890121234567890123456
123456789012345678901234567890121234567890123456
123456789012345678901234567890121234567890123456



Уведомление об авторском праве

Все права закреплены. Разрешена распечатка 
этой книги на домашнем принтере для личного 
использования или безвозмездной передачи другому 
человеку в качестве средства распространения 
Евангелия Иисуса Христа. Запрещается продавать 
эту книгу, тиражировать в больших количествах, 
размещать на сайтах в Интернете, вносить в 
поисковые системы, переводить на другие языки 
или использовать для ходатайства о предоставлении 
материальной помощи без особого письменного 
разрешения со стороны издательства Voice Of God 
Recordings®.

За дополнительной информацией о других 
имеющихся в наличии материалах обращайтесь по 
следующему адресу:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (VGR G7 MaxGCRi1 11-0621.icc)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.7
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Average
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Average
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth 8
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Average
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /PDFXOutputConditionIdentifier (CGATS TR 001)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[Indesign Text Export 06-0911]'] [Based on '[Press Quality]'] Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (U.S. Web Coated \(SWOP\) v2)
      /DestinationProfileSelector /WorkingCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /ClipComplexRegions true
        /ConvertStrokesToOutlines false
        /ConvertTextToOutlines false
        /GradientResolution 300
        /LineArtTextResolution 1200
        /PresetName ([High Resolution])
        /PresetSelector /HighResolution
        /RasterVectorBalance 1
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1224.000 792.000]
>> setpagedevice


